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RANSÄTERSGÅRDEN I VÄRMLAND. EFTER EN OLJEFÄRGST AFL A PÅ VÄRMLANDS NATION I UPSALA

GEIJERS RARNDOMSHEM.

I LAND ÄRENDEN vid årets riks
dag. som inom den närmaste ti
den vänta sitt afgörande, före
ligger äfven en motion angå

ende statsinköp af »Geij ers gården» i Värm
land. Det allmänna intresset kan där
för just nu anses särskildt riktadt mot 
denna minnesvärda ort, och Idun liar ge
nom motionären hr A. H. Göthbergs väl
villiga förmedling beredt sig tillfälle att 
i text och bild lämna en liten skildring 
af hemmet för icke mindre än tre af våra 
beryktade män.

Ransätersgården, där skalden och häf- 
datecknaren Erik Gustaf Geijer föddes, 
ligger 5 mil norr om Karlstad i Ransäters 
socken, några minuters väg från kyrkan, 
helt nära Klarälfvens västra strand. Na
turen, om ock icke hvad man kallar stor
artad, bär dock de för Värmland karaktä
ristiska dragen.

^ En skogklädd höjd sträcker sig unge
fär från norr till söder, först utmed en sjö 
(och en å, som bildar dennes utlopp i Klar- 
älfven. Alldeles vid höjdens fot ligger Ran
säters gård. En låg manbyggnad och dess 
två flyglar omsluta en plan, i hvars midt

reser sig en väldig lönn. Sedan år 1855 
förtäljer en under denna rest minnessten, 
att här föddes Erik Gustaf Geijer.

^Gården kom i Geijersläktens ägo år 1759, 
då Johan Gustaf Geijer, son af Uddeholms- 
yerkens grundläggare Bengt Gustaf Gei
jer, köpte Ransäters gård af brukspatron 
Anders Låstbom.

Sedermera öfvergick gården, dels genom 
köp och dels genom arf, till Bengt Gus
taf Geijer, professor E. G. Geijers far. Ar 
1820 såldes den af Emanuel Geijer, profes
sorns bror, till Bertil Dahlgren, kanslirådet 
E. A. Dahlgrens far, som sedermera öfverlät 
den till en sin son Mauritz Dahlgren, från 
hvilken gården sedan gick i arf till enda 
barnet, Edvard Dahlgren, som nu äger den
samma.

„ Således har under förra hälften af det 
gångna århundradet tvänne framstående 
personligheter på denna plats sett sin 
barndoms- och ungdomstid förflyta och 
där mottagit de första intrycken, som se
dan blifvit bestämmande för deras framtid.

En minnestecknare säger om Erik Gus
taf Geijer, att under den tid han vistades 
i Upsala för idkande af sina studier, häm
tade han om somrarna styrka och tröst i 
hembygden. Erån sitt hem, från sin fos

terbygd, från lifvet och naturen i Värm
land mottog Geijer de starkaste, de out
plånligaste intryck.

Hur väl kände han ej den ensliga skogs
sjön i närheten af faderns gård! Hur för
trogen var han ej med urskogen, med öde
marken, som tog vid knappt en half mil 
från hemmet, där landsvägen slutade och 
med den civilisationen!

Geijer säger själf, att minnet af hans 
hembygd ligger som ett solsken i hans 
bröst.

Var Geijers sinne öppet för det allvar
liga och mystiska i naturen omkring fä
dernebygden, så var Dahlgrens (Fredrick på 
Ransätt) sinne öppet för det komiska, det 
glada, det egendomliga i folklynnet. Där
om vittna hans bekanta »visor» i hög grad.

Att äfven han älskade sin hembygd och 
dess befolkning, visade han genom att som 
författarenamn upptaga det namn, som han 
allmänt bar af befolkningen däromkring.

En tredje mera framstående personlig
het hade sett sina barndoms- och ungdoms- 
dagar förflyta på samma plats, nämligen 
den berömde malaren Uno Troili, en sys
terson till E. G. Geijer. Uno Troili föd
des den 16 jan. 1815 på Ransberg i när
heten af Ransäter, och här förflöto hans 
tidigaste barndomsår. Troili stod i tre- 
faldt släktskapsförhållande till Geijer: °-e- 
nom sin far, som var bror till Geijers svär
mor, och genom sin hustru, som var dotter 
till Geijers bror Karl Fredrik. Äfven han 
älskade hembygden. Han skrifver i sina bref 
från Rom. »Jag ser mig i den hederliga 
svenska bondkärran sa mången gång med 
längtan i hågen köra den gamla kända 
vägen. Allt står lefvande för mig : den van
ligtvis dåliga vägen, skjutsbonden, gäst- 
gifvargårdarna-, — de långa backarna. 
Slutligen Ånrun, färjan — framkomsten, 
ock dagar af oförgätligt innehåll.»

För matt yädda denna minnesvärda plats 
från förstörelse och förintelse, har nu, som 
sagdt, representanten af riksdagens andra 
kammare hr A. H. G ö t h b e r g från Munk
fors i Ransäters socken, med hvilken samt- 
lige representanter i Andra kammaren från 
Värmland förenat sig, motionerat att riks
dagen ville besluta en skrifvelse till kungl. 
maj :t med begäran om utredning angående 
inköp af »Geijersgården» med därtill höran- 
de byggnader och inventarier.

Motionärerna ha motiverat sin begäran 
med följande: »att det är ett folk värdigt 
att taga vara på sina historiska minnen, 
att staten i första rummet härvid bör trä
da emellan och att, om ej något i tid göres,
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torde den dagen ej vara långt aflägsen, då 
af dessa minnen ej finnes mera kvar än 
den sten, som 1855 restes till erinran om 
att här föddes 1783 en af Sveriges största 
söner.»

Det är att hoppas, att vår riksdag, som 
icke minst genom frikostiga anslag till 
Nordiska Museet visat sinne för bevaran
det åt eftervärlden af forna tiders kul
tur, äfven nu skall veta att behjärta den 
sant fosterländska tanke, som ligger ut
tryckt i Värmlandsrepresentanternas väd- 
jan.

IN MEMORIAM.
Hvad du förmått 
det var ett älskande löje blott. 

Z. Topelius.

I.

ETT LITET BARN allenast,
hvars kropp i jorden göms, 

det är ju ej så märkligt — 
det är en sorg som glöms.

Ett litet barn — ej mera! — 
på tre till fyra år, 
det lämnar väl ett minne, 
hvai’S smärta snart förgår!

Ett litet barn — ej annat! —
Det är ju icke stort 
af . nytta eller handling 
ett slikt i lifvet gjort! —

Det är en solglimt endast, 
hvars ljus i mörker släckts; 
en liten blomma bara, 
som i sin knoppning bräckts!

ett fågelkvitter endast, 
som aldrig höres mer; 
en hoppets dröm allenast, 
som döden trampat ner;

en trofast blick — ej mera! — 
hvars strålglans slocknat ut; 
en liten knubbig hand blott, 
hvars värme nu är slut;

en aftonbön allenast, 
som barnaläppars par 
i hemmet mer ej jollra 
till Gud för mor och far;

Den friskaste och angenäma
ste är F. Pauli's ELECTA-EAU 
DE COLOGNE. Stockholm 1897 
erhöll F. Pauli’s Electa Eau de Co
logne högsta utmärkelsen och guld
medalj. Äfven prisbelönt London, 
Chicago, Paris m. fl.

Hårets affallande. En läkare, som sedan flere 
är i Stockholm behandlar specielt hudsjukdomar, skrif- 
ver följande: »Af alla i handeln förekommande medel, 
afsedda för behandling af de parasitära hudsjukdomar 
(seborrhé, mjäll o. d.) på hvilka hårets affallande i de 
flesta fall beror, känner jag intet, som vid anställda 
prof visat sig så verksamt och i så hög grad förtjänar
användas som Azymolstimulus--------». Vid London-
utställningen 1899 erhöll F. Pauli’s Azymolstimulus 
guldmedalj såsom det bästa hårvatten.

ett barnfromt litet hjärta, 
som slutat upp att slå; 
ett leende, ett barnsligt 
och ljust — ej mer än så! —

Det är ju ej så mycket — 
dock säg, hvem bättre gaf 
än älskligt, rent ett minne 
till vård uppå sin graf!

II.

Där dungar af hafstång vagga 
i djup af smaragdgrön kristall, 
och dyningen gungar fradga 
från bränningens hvita svall,

där vandra i sorg vi båda, 
på stranden hand i hand, 
och ut öfver hafvet vi skåda 
mot kvällshorisontens rand.

Då knastrar ett snäckskal i sanden, 
och tankspridd du böjer dig ner 
att ta det, och snart på stranden 
vi plocka i täflan allt fler.

Bland spillror, som slungats mot kusten 
af hafvet i stormig natt 
från farkost, mot skäret brusten, 
vi leta af skal en skatt.

Och tårar, som en i sänder 
ha banat sig väg till din kind, 
borttorkas med sträfva händer 
af bister, men välment vind —

Ja, älskade låtom oss leka 
som barn med de tomma skal, 
de spröda och färglöst bleka, 
hur hjärtat än skälfver af kval!

Ja, älskade, låt oss ej glömma 
förmågan att barnsligt le, 
hur troget vi än må gömma 
vårt käraste minnes ve!

Till stranden skugglikt glider, 
hur åren komma och gå, 
det mörka skeppet omsider, 
som hämtar oss hem också —

ej dit, där oss tomheten stöter, 
så fort vi ha öppnat dess dörr, 
men dit, där vår älskling oss möter 
så jublande käck som förr.

Marstrand 1899.
Edvard Hammarstedt.

SKANDINAVIENS ERKÄNDT FÖRNÄMSTA MODE
LÉ BLAD ÄR IDUNS MODETIDNING, som för helt 
år kostar endast 5 kr. för planschupplagan. 
3kr. för den vanliga upplagan.

K
an den nuvarande formen

FÖR NATTVARDENS UTDELANDE 
ANSES HÄLSOVÅDLIG, OCH HVAD BÖR 
I SÅ FALL ÅTGÖRAS FÖR DENNA VA
DAS AFLÄGSNANDE?

HÄR NEDAN följa nu de sista till oss 
ingångna svaren på ofvanstående fråga 

samt några sammanfattande slutord fran redak
tionen.

Professor O. V. Petersson:

Till redaktionen af Idun.
I skrifvelse den 18 jan. har ni anmodat 

mig att säga min mening rörande frågan: 
kan den nuvarande formen för nattvardens 
utdelande anses hälsovådlig?

En artikel i korrekturafdrag var bifogad 
skrifvelsen, och då den behandlar tuberkulosen 
och nattvarden, tyckes däraf framgå, att ni 
ansett, att det skulle vara hufvudsakligen från 
tuberkulosen, som det hälsovådliga skulle ut
gå. Också säger ni själf i denna artikel: »som 
man vet, räckes nu kalken från mun till mun, 
och då det väl ofta finnes tuberkulösa natt- 
vardsgäster, inses lätt, hvilken fara för smitta, 
som här föreligger.»

När jag nu går att lämna ett svar på den 
framställda frågan enligt den nu gjorda be
gränsningen, må jag först anmärka, att jag 
ej ser mig i stånd att kunna göra detta sa 
kort, som ni måhända önskat. Ämnets vikt 
fordrar en viss utförlighet i motiveringen. De 
olika tankar, som yttrats i frågan, synas ock 
fordra detsamma.

Jag har frågat mig, hvad som kunnat ligga 
till grund för den af eder uttalade tanken, 
att tuberkulösa nattvard sgäster ofta finnas vid 
nattvardsbordet. Utan tvifvel har man där
vid tänkt sig, att, då tuberkulosen är så van
lig, så skulle det redan däraf lätt inträffa, 
att tuberkulösa personer medföljde till al
tarringen. Tänker man sig dock litet när
mare in i förhållandena, så gifves det först 
och främst en mängd tuberkulösa, som ej 
kunna medföra smitta åt andra, såsom de, som 
hafva tuberkulos i körtlar, tarmar, ben och 
ledgångar m. m. Det är endast de lungtuber- 
kulösa, som medföra smittofara. Betänker 
man vidare, att de lungtuberkulösa ej bli 
farliga genom deras utandningsluft, att vidare 
deras spott och munslem ytterst sällan, nästan 
aldrig, innehålla tuberkelbaciller, så inses lätt, 
att det hufvudsakligen skulle vara genom en 
påkommen hosta i den stund, då de ligga vid 
altarringen, eller då nattvardskalken räckes 
dem, som de skulle kunna blifva farliga för 
de öfriga invid dem liggande nattvardsgästerna. 
Antingen skulle nu en del af deras upphost- 
ningar slungas ner i nattvardskalken och där 
uppblanda vinet, eller ock fastna på kalkens 
kant. Bägge dessa möjligheter kunde ju, om 
ock i ytterst sällsynta fall, förekomma. Men 
skulle man också få anta, att något af 
det upphostade eller af den tuberkulöses mun
slem verkligen hade fastnat på nattvardskal- 
kens kant, så borde det väl vara en lätt och 
nära liggande renlighetsåtgärd för den offici- 
erande prästen, att med näsduken genast bort
torka en sådan fläck. En sådan renlighets
åtgärd torde redan nu vara i allmänt bruk, 
liksom att en efterföljande nattvardsgäst genom 
kalkens vridning befrias från att vidröra med 
sina läppar den punkt, som en föregående 
gäst omedelbart förut vidrört.

Skulle åter upphostningar nedslungas i natt
vardsvinet, så borde ju sådant, om det är 
så groft, att det kan iakttagas, ovillkorligen 
af enkla renlighetsskäl tvinga den officierande 
pastorn till ombyte af vinet i kalken.
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Man kunde ytterligare tänka sig, att vid 
påkommen hosta små omärkliga fina slem
droppar kastades nt öfver kalken och på detta 
sätt sänkte sig ned i dess innehåll. När nu, 
som bekant, enligt de nyaste undersökningar, 
dessa fina, osynliga droppar från tuberkulösa 
verkligen innehålla tuberkelbaciller, så skulle 
på det sättet en förorening af nattvardsvinet 
kunna tänkas uppstå. Härvid må dock er
inras, dels att smittämnet blir på detta sätt 
ytterligt utspädt vid inblandningen i vinet, 
dels att hvar je nattvard sgäst tager till sig en
dast en ytterst ringa kvantitet vin och slutli
gen att smittämnet på detta sätt kommer att 
nedföras i magen, där bacillerna lätt oskad- 
iggöras. Det vanligaste smittosättet vid tu
berkulos är eljes förmedelst bacillernas inand
ning.

Man bör ihågkomma, att tuberkelbacillen ej 
så lätt öfverföres som smittämnet vid koppor, 
skarlakansfeber och kolera. Den sprides ej 
som en lätt, gasformig kropp, utan ligger 
alltid innesluten i ett segt slem, som vanligen 
härrörer från djupare i lungorna belägna delar.

Men vidare — är det antagligt, att tuberku
lösa personer ofta förekomma vid nattvardsbor
det?

Det är en mycket spridd tro, att tuberkulösa 
personer omge oss öfver allt. Man har sagt, 
att, då en sjundedel af alla döda dö af tuber
kulos, så skulle ock en sjundedel af alla lef- 
vande — några säga en tredjedel — hafva 
tuberkulos. Detta är emellertid alldeles falskt. 
Ty de, som dö af tuberkulos, hafva ej haft 
sjukdomen hela sitt lif, utan varit tuberkulösa 
endast ett visst antal år före sin död. Där- 
förut voro de, liksom andra, friska. Bäst 
kommer man till riktig uppfattning af antalet 
tuberkulösa bland de lefvande, om man jäm
för förhållandet i samma åldersklass. Man 
har därvid funnit, att t. ex. i åldern 5—10 
år finnes er.dast 1 tuberkulos på 2,179 lef
vande och i åldersklassen 10—15 år en tuber
kulos på 950 o. s. v.

Vi hafva på förfrågan hos härvarande pas
torsexpedition välvilligt fått det meddelandet, 
att i härvararande stadsförsamling de årliga 
nattvardsgästerna kunna i rundt tal beräknas 
till 1,500, när repetitioner ej medräknas; kon
firmandernas årliga antal beräknas till 3—400. 
Då dessa konfirmander till allra största delen 
torde få anses vara 15 år eller därunder, så 
synes enligt den nämnda statistiska beräk
ningen skäl föreligga för den uppfattningen, 
att bland dem knappt under flera på hvar
andra följande år någon tuberkulos förekommer 
vid nattvardsförrättningen. Af den äldre befolk
ningen, som begagnar den offentliga nattvarden, 
återstår alltså ett antal af omkring 1,200. I 
åldern 20 -50 år har man bland befolkningen 
i allmänhet beräknat, att det skulle förekomma 
en tuberkulos på hvar 100—150 lefvande. 
Efter denna beräkning skulle alltså i här
varande församling ett antal af högst 12 tuber
kulösa hafva funnits vid de årliga offentliga 
nattvardsförrättningarna. Men denna siffra 
är utan tvifvel alldeles för hög, om den skall 
tillämpas på nattvardsgäster vid de offentliga 
nattvardsförrättningarna, emedan de tuberku
lösa ej äro i allmänhet i det hälsotillstånd, att 
de orka med bevistandet af dylika kyrkliga 
handlingar, utan äro till stor del bundna vid 
sjuksängen.

Med hänsyn till kända statistiska uppgifter 
om de tuberkulösa lefvandes antal inom olika 
åldersklasser m. m. synes det mig sålunda 
klart, att tuberkulösa personer ej ofta före
komma bland dem, som i kyrkan fira natt- 
vardshandlingen. Vi frukta därför ock, att 
man öfverskattat den kvantitativa faran för 
smitta vid denna kyrkliga handling med hän

syn till antalet närvarande tuberkulösa natt
vardsgäster.

Men om jag också kommit till den upp
fattningen, att fara för tuberkulosens öfver- 
förande på friska i allmänhet knappt kan an
ses förefinnas vid det sedan gammalt brukade 
sättet för den kyrkliga nattvardsförrättningen, 
så kan ju ej förnekas, att på vissa orter an
talet lefvande tuberkulösa kan vara relativt 
större än hvad som bland befolkningen i all
mänhet är fallet och att där ökade möjligheter 
till fara kunna uppstå, som i allmänhet ej 
finnas. Men äfven här undvikes denna större 
möjlighet till smittofara enligt min mening 
enklast genom att pastor meddelar nattvarden 
åt notoriskt kända tuberkulösa enskildt i hem
met och ej vid det gemensamma nattvards- 
firandet i kyrkan.

Skulle det oaktadt någon tuberkulos person, 
som ännu ej vet af sin sjukdom, komma att 
finnas med vid altarduken, så torde man på 
ofvan anförda grunder knappt hafva skäl anse, 
att nattvardshandlingen därigenom blir i egent
lig mening hälsovådlig, därest renlighet iakt- 
tages med det begagnade nattvardskärlet.

Vare sig att jag betraktar smittofaran från 
synpunkten af dess yttre möjlighet genom 
den använda nattvardskalken eller med hän
syn till antalet af tuberkulösa nattvardsgäster 
vid våra kyrkonattvardsgångar, så synes mig 
alltså faran ytterst ringa. Jag fruktar, att en 
ogrundad rädsla inträngt i sinnena, när man 
kan uttala, »att mången frisk person genom 
nattvarden ådragit sig tuberkulos.»

Upsala den 15 febr. 1901.
O. V. Petersson.

Doktor P. W. Warfvinge och professor 
S. E Henschen:

Till Red. af Idun.

Till svar å det af Eder framställda grann- 
laga spörsmålet om möjlig fara ur hälsosyn
punkt af den nuvarande formen för nattvar
dens utdelande får jag förklara, att det synes 
mig utan vidare påtagligt, att utfinnandet af 
ett sätt för nattvardsvinets utdelande, som 
bättre än det häfdvunna motsvarade hygienens 
och snygghetens fordringar, vore särdeles önsk- 
värdt.

18 febr. 1901.
Högaktningsfullt 

F. W. Warfvinge.

Häri instämmer undertecknad
8. E. Henschen.

* *
*

Härmed hafva vi nu afslutat offentliggöran
det af de uttalanden, som kommit oss till
handa från de framstående prästmän och 
läkare, hvilka vi i ämnet tillfrågat. Med 
endast tvänne undantag ha samtliga de åt- 
sporda godhetsfullt hörsammat vår framställ
ning och därigenom förvisso gjort sig förtjänta 
af uppriktig tacksamhet från den kristna me
nighet rundt allt vårt land, för hvilken den 
afhandlade frågan innebär så viktiga intressen.

Det föreliggande ämnets ytterst grannlaga 
art har af oss ingalunda förbisetts eller under
skattats. Tvärtom betonade vi detta redan i 
våra inledningsord, ehuru vi höllo före, att de 
allvarliga sociala faror, som här kunde vara för 
handen, till fullo måste motivera en sakkunnig 
offentlig utredning. Vi ha ock haft glädjen 
finna denna vår uppfattning delad såväl af 
flere bland de af oss i första hand tillfrågade 
som af mångfaldiga insändare från vår läse
krets samt en betydande del af den svenska 
pressen, som skyndat att efter Idun framlägga
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Begär illustrerad priskurant
Ê å :

I Dam-Utstyrslar |
Ï från I

1 K. M. LUNDBERG I
STOCKHOLM.

och ytterligare belysa de sammanförda akt
styckena.

Samtliga de framstående medicinska auk
toriteter, som yttrat sig i frågan, ha ju också, 
mer eller mindre obetingadt, bekräftat, att 
smittofara verkligen kan vara förbunden med 
den nuvarande formen för nattvardsvinets ut
delande, detta dock måhända mindre med af- 
seende på tuberkulosen än på andra smitto- 
samma och fruktansvärda sjukdomar.

Själfva vår svenska kyrkas primas har ock, 
under dessa förutsättningar, i sitt korta ut
talande indirekt öppnat utsikt till den för
hoppning, som vår främsta kvinnliga läkare 
uttryckt i följande ord: »att ett humant och 
upplyst prästerskap ej skall undandraga sig 
att lämna sin hjälp i hvad på detsamma an
kommer.» Och att utvägar, de där icke borde 
kunna innebära något sårande äfven för de 
ömtåligaste religiösa sinnen, icke saknas, där
på synes oss särskildt teol. doktor S. Fries’ 
uppsats lämna bevis.

Att det afhandlade ämnet i ovanlig grad 
tilldragit sig den tänkande allmänhetens in
tresse, därom vittna de talrika skrifvelser, 
som från alla håll till oss ingått. De allra 
flesta af dem uttrycka liflig erkänsla för vår 
åtgärd till den maktpåliggande frågans utred- 
ning. Andra uppträda i polemisk form mot 
vissa af de prästerliga uttalandena, särskildt 
mot hofpredikanten Hefimans framställda för
modan, att Idun genom denna frågas debat
terande skulle »själf .jaga sig ut från våra 
allvarligt kristliga hem». Åter andra, det 
vilja vi icke fördölja, ehuru de äro försvin
nande få, ställa sig på den för alla förnufts
skäl oåtkomliga ståndpunkt, för hvilken all 
debatt i en fråga sådan som denna är »en 
styggelse inför Herrans anlete».

Vi anse föröfrigt hvarken nödigt eller lämp
ligt att här utförligare relatera dessa opinions
yttringar. Vi tro oss nämligen redan ha upp
nått vårt mål, som var att söka åstadkomma 
den bästa sakliga utredning, som för närva
rande kan åstadkommas, och vårt hopp är nu 
endast, att denna, under alla goda krafters 
pietetsfulla samverkan, må leda till en ur hvarje 
synpunkt god lösning af denna samhällsviktiga 
fråga.

Stockholm i mars 1901.

Redaktionen af Idun.

För familjens ungdom
erbjuder KAMRATEN, illustrerad tidning för Sveriges 
ungdom, de rikaste källor till bildning, underhållning 
och förströelse. Den bästa födelse- eller namnsdags- 
gåfva. Pris för helt år 3 kr. Alla n:r från årets 
början kunna ännu erhållas.
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Y.
EN VINTERDAG PÅ SALTSJÖBADEN.

BANKDIREKTÖR 

KNUT WALLEN

BERG.

DET HAR FALLIT snö under natten.
Tätt och tyst ha flingorna dalat ned öfver Stockholms hus

massor, färgat de mörka plåttaken hvita, spunnit glimmande filigrams 
längs telefontrådarnes fritt sväfvande härfvor och i parkernas grenverk, 

lagt hvita fällar på malmarnas graa granitklippor — 
bländhvita öfverdrag, som än rodna som färgade af 
utspilldt vin, än blåna i de finaste toner, när stigande 
köldröd februarisol skjuter bresch i dimmorna bakom 
Sikla och rinner upp öfver Stockholm.

Stadsgårdens långa kaj företer ej som under 
sommaren det myllrande lifvet af svarta eller dam
miga hamnarbetare, som öfver sviktande landgångar 
hära varupackor 
från de rökbol- 
mande ångarne ; 
de små bogserar- 
neliggamedstäng- 
da maskinrum och 
kallnade pannor, 
förtöjda framför 
gamla järnvågen 
som sofvande hä
star i sina spiltor, 

och inga ångvinchars kettingar skära 
med sitt rasslande ljud genom vin
tertystnaden.

Men på den lilla stationsper- 
rongen, under den skysträfvande 
bergväggen, myllrar det af folk. 
pälsklädda herrar och damer, skid
åkare i ylletröjor och snöstrumpor, 
halfvuxna gossar och flickor med 
kinder, karminstänkta af vintersol

och vintervind, och med ogon, tindrande af sport
äregirighetens glans.

Man skyndar in i kupéerna på det väntande 
tåget, dörrarne slås igen, afgångssignalens ull- 
hvita ångpelare skjuter upp från lokomotivets 
rygg oeh förintas i luften, medan ljudet studsar 
som en gummiboll mellan granitmuren och ma- 
gasinsbolagets husvägg, hvarefter vagnarna sätta 
sig i gång och rusa dånande rätt in i berget...

Mörker och ånga stryka utefter kupéfönsterna 
och ett isande luftdrag står som en fors tvärs
igenom vagnarna, när den biljettmärkande kon
duktören öppnar en dörr . . . Ljuslågorna i taket 
få ett ögonblick lif, men blekna hastigt för det 
inträngande dagsljuset, ty nu har tåget lämnat 
det beklämmande berget bakom sig och rullar 

redaktör bort öfver hustak och gator, medan det under-
R. GUSTAFSSON. baraste panorama på denna sidan alperna, klädt

FRU KNUT WALLENBERG.

CSl

BARON SVEN HERMELIN.

i snöns och en disig vintersols läckra färg
spel, drager förbi bakom kupérutorna.

. . . Nacka röda stenkapell skymtar ett 
ögonblick ofvanför sin stenmur, stängda 
villor med tillspikade verandor tyckas svän
ga rundt på sina öfversnöade gårdsplaner, 
där ingen människofot trampat sedan den 
senaste vackra septembermorgonen, då fa
miljerna flyttade till staden.

Vid Stubbsund stryker tåget tätt förbi 
den lilla landtgården med sina gröna dock
hus, hvarest det är så lågt i taket som i 
en af Skansens stugor och på hvars mi
niatyrgård bebyggarne om sommareftermid- 
dagarne pläga sitta samlade kring det du
kade kafEebordet, när expressen en sekund 
snuddar vid gårdens vattentunna och kom
mer kaffeservisen att skallra som af ett 
jordskalf ...

Dufnäs !... En minuts uppehåll för 
tågmöte.

Åter stönar lokomotivet, tar fart och rullar med svindlande hastig
het uppför stigningar längs Lännerstasundet, det dånar i berghällarne, 
furorna sänka hyllande sina snörika grenar för den nordiska ymter- 
idrottens män, hvilka, med kronprinsen i spetsen, nu borja rora pä 

sig i kupéerna och ordna sina sportredskap, tor 
•'jM • , att vara redo att hoppa ur, när vagnarna glida

fram utmed Saltsjöbadens stationsperrong.
Det unga Saltsjöbaden står inklämdt mellan 

samhällets mera utvecklade representanter på 
stationstrappan och ser skarpt på de anländande. 

»Där ä’ kronprinsen!»
»Hvar? Den där? ... Na du, gosse. . . 

han är i England hos Edvard den sjunde, för 
det har stagit i tidningen.»

»Äh, tjö . . . tror du inte jag känner igen 
våran kronprins . . . Han sitter i albumet hemma, 
och han ä’ så stiligt lång, att han syns öfver 
hela svenska armén, alldeles som kungen ...» 

»De ä’ inte kronprinsen.»
»Jo, de å’ han,

Akta dig,SKÅDESPELAR 

AUGUST LINDBERG.
hör du 
bara! 

Och det unga Salt
sjöbaden aflevererar helt sonika en drabb
ning, som börjar under strategiskt ogynn
samma omständigheter tvärs öfver en led
stång och slutar i ett dike vid Ringvägen, 
sedan den anfallande partens insikter i fur
stelängden blifvit handgripligt bevisad.

Kronprinsen går i strålande humör och 
med spänstiga steg utför trappan. Hans 
följeslagare, hurtig och manlig med besked, 
äfven han, är den öfver allt vårt land upp- 
burne militären och sportsmannen öfverste- 
löjtnant V. Balek.

FRIHERRE FREDRIK 

LAGERFELT.

ÖFVERSTELÖJTNANT 

V. BALCK.

Denne är en ung
domens sanne vän, 
om någon. Han lär 
med entusiasm det uppväxande släktet, att en
dast i en sund kropp bor en sund själ. Han 
undervisar dem i gymnastikens ädla idrott, in
tresserar sig för deras lekar i det fria, följer 
dem vid deras utmarscher i skog och mark 
och är med hela sin energiska, eldiga och af 
äkta fosterlandskänsla genomträngda person
lighet en värdig förebild för de unga att i 
måDgt och mycket bilda sig efter.

Den sportsklädde mannen med den af vil
jekraft präglade ansiktsprofilen är bankdirektör 
Knut Wallenberg, Saltsjöbadens dristige ska- 
pare.

En af vårt lands störste finansmän, har 
han med en djärfhet och en framsynthet, som 
få svenskar besitta, midt ute i Stockholms 
skärgård stampat ur marken Saltsjöbadens 
eleganta kurort och villasamhälle med kom
fortabelt hotell och dito restaurant, magnifika 
badhus, ypperliga promenader — för de prima 
luft- och vattenförhållandena därute har na
turen på förhand sörjt — samt en järnväg,
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HERR OCH 
FRU F. BOBERG

4É Ml till sin an-
If ï U LL läggning li

ka tekniskt 
intressant 

som materi
ellt dyrbar, 
och hvilken 
pä 35 minu
ter förflyttar 
stockholma
ren från

hans hem i staden och direkt ut bland holmar och skärgårdsfjärdar.
Damen, som står inbegripen i samtal med flickungen, är fru Knut 

Wallenberg, en af hufvudstadssocietetens mera uppmärksammade kvinn
liga medlemmar.

En känd stockholmspublicist är Richard Gustafsson, Kaspers redak
tör. Uppe på södra bergen, alldeles ofvanför Mariahissens tornspiror, 
ligger i en af de för Söder karaktäristiska trädgårdstäpporna en liten 
villa af sten; där bor Richard Gustafsson, där redigerar han sin tid
ning, där har han skrifvit sina ganska täcka sagor i Andersens ma- 

nér, till hvilka C. L. ritat älskvärda små vignet- 
ter och som på sin tid väckte rätt stort uppse
ende i vår litteratur, och där har han kanske — 
detta är blott en supposition -— diktat »Ett bond
bröllop», som inspirerat Aug. Söderman till en af 
hans mest nationella tonskapelser.

Ryttaren i det snöhöljda landskapet är baron 
Sven Hermelin, Tattersalls intresserade och nitiske 
direktör och en af de ledande männen i de nyss 
af hållna »nordiska spelen».

Ute på isen kommer en gestalt i väl tillknäppt 
öfverrock och med pälsmössan neddragen öfver 
öronen. På hans skarpt markerade och rörliga 
ansikte, på det satiriska och en smula lifströtta 
draget kring munnen samt på ögonens eld igen- 
kännes August Lindberg, skådespelaren, eller rättare 
Thalias hängifnaste präst inom svensk scenisk 
konst. En genomsnittsskådespelare — och sådana 
ha vi tyvärr alltför många att dragas med! — 

kan vanvårda sitt kall, släpa det i smutsen som en clown sölar sin 
dräkt i cirkusarenans mull och förvandla till ett vämjeligt gyckel, 
hvad diktaren tänkt vackert och fint. August Lindberg däremot tar 
i sin konst med ödmjuk andakt och glödande nitälskan; man märkte 
det kanske mest vid hans uppläsningar af Shakspeares »Stormen», 
som hade något af en sabbatstjänsts värme och allvar öfver sig.

Från uppläsningarnes ansträngning ilade han ut till Saltsjöbaden; 
där sökte han i den rena luften och den tysta naturen samla nytt 
kraftkapital för nya »stormars» genomkämpande.

En af våra stockholmare på Saltsjöbaden utgöres af en hoffunk- 
tionär, nämligen en af kronprinsens nu tjänstgörande kammarherrar,

friherre Fredrik Lager-

K. H. KRON
PRINSEN.

HERR OCH FRU H. CHRISTIERNSSON.

Utför hotellterras
sens trappor 
skyndar ett 

sport klädt 
fruntimmer 
med skrid
skoseglet på 
axeln. Det är 
fru Anna Bo

berg, född 
Scholander.

På sin från 
fädernet ärf- 
da diktarbe- 
gåfning afla- 

de hon för ett par år se
dan ett vackert prof ge
nom sin dramatiska dikt

iöM-SSä

»Tirfing», tonsatt af Vilhelm Stenhammar. — Bakom 
henne kommer hennes make, den fantasirike arkitek
ten Ferdinand Boberg, hvars svenska villa å senaste 
världsutställningen bragte våra goda landsmän med 
deras afvoghet mot allt svenskt, som skiljer sig från 
häfdvunna former, i harnesk mot arkitektens dristiga 
tanke.

Henrik Christiernsson med fru äro bofasta på Salt
sjöbaden. Han tillhör våra snart lätt räknade dugande 
teaterregissörer, ty två af dessa den sceniska konstens 
dirigenter och därtill två af de talangfullaste ha inne
varande vinter helt plötsligt ryckts bort af döden.

I grosshandlaren Joseph Sachs se vi chefen för ett
af vårt lands 
allra största
affärshus, grosshandlar 

firman Jo- JOseph sachs 
seph Leja.
Om vi vore flyttade femtio 
år tillbaka i tiden, skulle 
den unge mannen helt visst 
ännu vara chefens son, och 
kanske sitta helt blygsamt 
på sin fars kontor, men vår 
tids drifhusluft utvecklar 
människorna dubbelt så ha
stigt som fordom och gör 
dem till generaler med ens.

Grefve Clarence v. Ro
sen, vår vida berömde kapp- 
löpningsryttare, kunde nä- 

grefve clarence von rosen. stan kallas en modern cen
taur, ty han synes sällan

utom i sammanhang med hästar.
Hans många ädla springare ha ristat marken på Europas största 

kapplöpningsbanor, och själf har han som kapplöpningsryttare inhöstat 
segerpris i olika delar af världen.

Hr Thore Blanche med fru anträffas också ute på Saltsjöbadens
is. Han har måhända dragit dit ut för 
att med kåsörens lifliga penna skildra 
vinteridrottens lustspel på den isbelagda 
Baggen. Hemma i Stockholm skrifver 
den flitige dramaturgen och journalisten 
sceniska lustspel med ämnen ur våra da
gars hufvudstadslif.

Som afslutning på vår bildserie till 
vinterdagen på Saltsjöbaden, presentera 
vi en af Stockholms skickligaste skrid
skoseglare hr Tideman. — Men nu skym
mer det på. Himlen hvälfver sig isblå 
öfver holmar och fjärdar och prickas 
snabbt ut med stjärnor, som om någon 
osynlig hand slungade ut näftals med 
gnistor, hvilka fastna i den blåa atlasen, 
där de fortfara att glöda.

Det blir tyst i skidbacken, öde på 
isen, i hvars yta den sista skridskon 
nyss skar in med ett rasp, liknande fiol

stråkens öfver spända strängar.
En mörk karavan af människor ringlar sig fram öfver snön i rikt

ning mot stationshuset, hvarifrån tåget om några minuter rullar tillbaka 
mot hufvudstaden.

Lokomotivets rö
da och hvita lyktor 
glänsa som cyklop- 
ögon genom den allt 
tätare fallande skym
ningen. Brakande, 
rasslande, hväsande 
störta vagnarna fram
åt västerut, i rikt
ning mot de norr- 
skensliknande ljus- 
vågorna, hvilka stiga 
öfver skogen och ut
märka, hvar Stock
holm är beläget.

En skärande sig
nal för sista tunneln 
. .. mörker och ånga 
och så ljus igen . . .
man är framme. HR tideman.

HERR OCH FRU THORE 
BLANCHE.
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JULIA STRÖMBERG.

Y

DEN KONSTNÄRINNA, hvilkens bild i dag 
införlifvas med Iduns porträttgalleri, är 

född i Göteborg den 24 febr. 1851 och dotter 
af den framstående stadsarkitekten Hans Jacob 
Strömberg och hans maka, född Granstedt.

I detta äktenskap funnos fyra döttrar, hvar- 
af Julia, den näst yngsta, redan tidigt visade 
artistiska anlag. Ett sannskyldigt västkustens 
barn, tog hon de »böljor, som slå emot skären,» 
till sina vänner och förtrogna, och att försöka 
återgifva dem blef hennes käraste dröm. Men 
den unga njöt ej blott af färgernas harmoni, 
äfven tonernas gjorde ett djupt intryck på 
hennes sinne. Och då hemmet vid hennes 
faders tidiga bortgång splittrades och Julia, 
nedtyngd af den djupa sorgen, själf skulle ut 
i världen att välja sig en lefnadsbana, vägde 
kanske musiken och målarkonsten lika tungt 
i vågskålen.

Den senare segrade dock. År 1872 blef 
hon elev vid Akademien för de fria konsterna 
i Stockholm och studerade där såväl figur
som landskapsmålning med den plikttrohet 
och samvetsgrannhet, som hon inlagt vid 
hvar je uppgift i lifvet. Hennes håg och sinne 
drogos dock alltjämt mäktigt till ungdomens 
första ideal, hafvet och de algbevuxna klip
porna, och detta ideal har hon som utöfvande 
konstnär i det närmaste blifvit trogen. Att 
hon genom sina allvarliga studier och sitt 
arbetes konstnärliga värde på sig fästade aka
demiens särskilda uppmärksamhet, bevisar 
bäst hennes utnämning till agrée af densamma 
år 1881.

Några år senare företog hon en studieresa 
till Paris och södra Frankrike och hemförde 
därifrån en rik skörd af studier och erfaren
heter. Tyvärr får man numera sällan se ut- 
ställdt något alster af hennes hand, men ägnar 
hon i stället med varmt nit och vaket intresse 
en stor del af sin tid åt lärarinnekallet. Dock 
vittnar den skatt af studier, man har tillfälle 
att beundra i hennes atelier, att hennes pen
sel sällan hvilar, och att hon alltjämt lika 
hängifvet och med samma öppna blick stude
rar naturen. Särskildt fängslas uppmärksam
heten af en samling studier från konstnärin- 
nans nyligen företagna resa till Lofoten.

Då Konstakademiens elever år 1877 stiftade 
sin klubb, A. K., var Julia Strömberg en af 
de sex stiftarinnorna. En kamrat som få, 
med öppet hjärta och öppen hand — oaktadt 
det mången gång fanns så litet i den senare, 
ehuru så mycket mera i det förra — blef hon 
af sina kamrater kanske den mest afhållna,

ty själfviskhet var för henne lika främmande 
som afund.

Och att hon fortfarande är lika uppburen 
af sina gamla och nya vänner samt talrika 
elever bevisar bäst den vackra och stämnings
fulla fest vid hennes i dagarne firade 50-års 
jubileum, af hvilken hufvudstadens dagliga tid
ningar lämnat följande skildring.

»En synnerligt anslående fest, lika hedrande för 
festföremålet som för arrangörerna, ägde på sön- 
dagsafton rum i ateljén hos landskapsmålarinnan, 
agréen vid konstakademin fröken Julia Strömberg, 
hvilken då fyllde 50 år.

Då fröken Strömberg, som tillbragt dagen i kret
sen af några gamla vänner, på aftonen hemkom, 
mottogs hon där af kamrater samt forna och nu
varande elever — de flesta kostymerade —, af 
hvilka de senare på ett särdeles smakfullt sätt prydt 
ateljén (den f. d. Isæiska vid Malmskilnadsgatan) 
med flaggdekorationer m. m. I fonden lyste en 
transparang med inskriften »Lefve 50-åringen!»

Under aftonens lopp hyllades jubilaren af flere 
olika talare och talarinnor. Samtliga talen åtfölj
des af musik, fanfarer och hurrarop och vid ett af 
dem öfverräckte konstens genius en lagerkrans. Af 
vänner och forna elever öfverlämnades till den af
hållna lärarinnan en ståtlig silfverpokal fylld med 
guldmynt, hvarjämte flere andra värdefulla presen
ter anländt. Telegram och bref från in- och utlan
det funnos i massa. En af eleverna arrangerad 
präktig supé afåts, hvarefter den glada festen fort
gick till in på småtimmarna.»

Clara Lôfgreït.

FRÅN HJÄRTA TILL HJÄRTA.
KVINNOBREF FRÅN FÖRR OCH NU.

DET YAR för ett par veckor sedan nere 
i Clärens, i detta paradis vid lac Lé- 

mans stränder. Jag satt i mitt vanliga 
rum på pension Clarenzio vid det stora 
fönstret och. såg, hur den blå skymningen 
sänkte sig öfver landskapet, bukten och 
Montreux. Allt som omgaf mig var blått, 
väggarna och gardinen i rummet, alperna, 
vattnet, träden därute, allt förenade sig 
i den underbara skymningen till den ljuf- 
vaste symfoni i blått.

Jag höll i handen en bok af Mantegazza, 
men den förmådde icke längre fängsla mi
na blickar, och tankarna for o vida, följan
de den stråt den store italienske författa
ren ledt dem in på. — »Hur mycket vack
rare och bättre —» så ungefär hade han 
nyss utropat — »förstår icke kvinnan än 
mannen att skrifva bref! Huru inspireras 
hon ej ofta af sitt känslolif till sanna 
konstverk i brefstil, konstverk, som ännu 
aldrig öfverträffats af mannen. Mannens 
känslor och själslif ha tillfälle att taga 
sig så många andra uttryck, då för kvin
nan ofta intet annat sätt gifves än att i 
brefform återgifva allt det rika, varma, 
genialiska och djuptänkta, som ett starkt 
intryck af hvad det vara må framkallar 
hos henne. Sanna konstskatter gå förvisso 
förlorade för världen i många af de kvin
nobref, hvilka obemärkta hvila i kanske 
redan gulnade konvolut.»

Dessa författarens ord väckte hos mig 
till lif minnet af en för länge sedan timad, 
obetydlig upplefvelse, som nu för min inre 
syn tog formen af en tydlig bild. Jag åter
såg ett gammaldags herrgårdsrum, hvars 
väggar voro beklädda med bokhyllor. Där
inne rådde dyster halfskymning, därute 
föll snön mjuk och hvit; jag var åter hem
ma i Sverige. Själf såg jag mig stå bred
vid ett tungt gammalt schatull med en 
bunt gulnade bref i handen, och minnet 
återgaf mig egendomligt klart den känsla 
af undrande vördnad och pietet, med hvil
ken jag beredde mig att lösa det band, 
som höll dem samman, och som kanske 
knutits af en för alltid stelnad hand.

Under det jag sålunda drömmande såg 
ljusen i Montreux tändas, ringlande sig 
som en gyllene orm omkring den nu indigo- 
färgade bukten, vaknade inom mig en tan
ke, som obetvingligt grep mig, fängslande 
min fantasi och min håg. Jag sade till 
mig själf, att i mer än ett till hälften 
bortglömdt arkiv såväl i städer som på 
herrgårdar rundt hela landet ligga säkert 
många dylika brefbuntar, omvirade med 
bleknade sidenband'. Bland dessa bref fin
nas kanske många skrifna af kvinnor: af 
mödrar, makar, trolofvade, väninnor, sys
trar och döttrar, skatter kanske, rika skör
dar af vackra och ädla tankar. Hvilken 
inblick i kvinnans själslif skulle ej studiet 
af dessa gulnade brefark skänka, hvilka 
dokument i hennes historia skulle de ej 
kunna blifva! Att samla många af dessa 
bref, att med vördnadsfull hand ordna 
dem, sortera .dem, göra utdrag ur dem, hvil- 
ket intressant arbete skulle det ej vara! 
Och skulle det ej vara oss alla kvinnor en 
dyrbar gåfva att se, hvad många af våra 
medsystrar förmått i de stunder af deras 
lif, då de lefvat fullt och rikt, då lifvet 
skänkt dem det bästa det har att gifva, 
ett helt och starkt intryck...

Dessa mina tankar anförtrodde jag vid 
min hemkomst till Sverige Iduns älskvärde 
redaktionssekreterare. Jag sade honom, att 
om han ville hjälpa mig vid insamlandet af 
dylikt intressant materiel, skulle jag, efter 
att sorgfälligt ha studerat och sorterat, 
hvad vi lyckats skörda in af kvinnobref 
från skilda tidsåldrar, såväl de förgångna 
som den aktuella, gifva Iduns läsekrets 
del af denna samling, i den mån tidningen 
ansåge sig kunna lämna rum för en dylik 
brefserie.

Jag fick som svar på min framställning 
ett vänligt anbud att benyttja Iduns spal
ter för att till allmänheten rikta ett upp
rop, och det är detta jag nu efter en nå
got lång, förklarande inledning dristar gö
ra. Jag uppmanar härmed alla dem, som 
i sin ägo ha vackra och intressanta bref, 
skrifna af kvinnlig hand, att sända dem 
till Iduns r edaktion, helst i kopia, men äf
ven i orginal, om så föredrages, då red. na
turligtvis förbinder sig att väl vårda och 
återställa originalskrifvelsema. De kunna 
behandla hvilket ämne som helst, 
äfven det obetydligaste, om detta ämne 
blott lyckats inspirera brefskrifvarinnan 
till något vackert.

Dessa bref, hvilka naturligtvis kunna in
sändas anonymt, om offentligheten är in
sändaren motbjudande, skola af oss be
handlas med den .största pietet loch vi skola 
bemöda oss om att göra samlingen så vac
ker och värdig, att ingen skall behöfva 
plågsamt beröras af att i den återfinna 
rader, skrifna af en vördad och älskad 
hand. Helst skulle vi önska få flere alster 
af samma brefskrifvarinna och såge äfven 
med tacksamhet att insändaren gåfve oss 
utförliga, om än anonyma biografiska upp
lysningar, berörande brefskrifvarinnans lif, 
hennes ålder, den milieu, hvari hon befann 
sig vid brefvens författande, samt den tid, 
då hon .lefvat eller lefver.

Öfvertygad om att en dylik brefserie 
skulle för oss alla skandinaviska kvinnor 
äga ett stort och verkligt intresse, afslutar 
jag detta upprop med en varm uppmaning 
till alla dem, som veta sig äga kvinnobref, 
att genomsöka de gamla, halft bortglömda 
arkiven såväl som det moderna skrifbor- 
dets sist fyllda lönlåda och att icke afhålla 
sig af några som helst skäl från att till 
red. — inom den 15 nästkommande april •—•



insända, hvad de däri finna. Alla de värde
fullaste, mest stilistiskt fulländade bref 
såväl som de anspråkslösaste kunna inne
hålla pärlor af olika slag och skiftande 
skönhet, och alla skola röna ett lika tack
samt som pietetsfullt mottagande.

Gabrielle Ringertz.

»SPÖKHUSET». SKISS FÖR IDUN 
AF MALIN ÖDMANN.

JAG VAR NYSS fyllda tjugu år, då det en dag 
kom ett litet bref från faster Henrika.

Att få ett bref från någon af fastrarna var 
så märkvärdigt, att både jag och mina två små
bröder höllo på att förgås af nyfikenhet, medan 
mamma läste igenom den korta skrifvelsen.

»Skicka Edit till oss,» skref faster. »Aurora är 
skral och tror hon skall dö, och jag går nog snart 
samma väg. Jag vet, du har svårt att vara af med 
flickan, men hon behöfver bara stanna öfver hösten. 
Pengar till resan medföljer.»

Ja, pengar till resan medföljde nog, men det 
var också bara till resan och uträknadt på öret.

Jag vill inte påstå, att jag var glad, ty det var 
inte fråga om någon lusttur.

Fastrarna voro egentligen pappas fastrar och 
inte mina, och de hade varit tre, men den äldsta, 
fröken Emilia, var död för flere år sedan. Så vida 
inte något utomordentligt inträffade, skulle deras 
besparingar öfvergå till oss i en framtid, och det 
var väl egentligen orsaken, hvarför jag reste.

Klockan sju på aftonen, en vecka senare, steg 
jag af tåget i den aflägsna landsortsstaden. En 
välfödd, gammal hushållerska mötte mig, och jag 
följde henne i hällande regn genom mörka, knagg
liga gator, mellan hvilkas kullriga stenar vattnet 
rann i små bäckar.

Jag balanserade mig försiktigt fram, hoppande 
från sten till sten, nyfiket försökande att uppsnappa 
en skymt af en människa.

Vi gingo längs fallfärdiga plank, hvilkas enfor
mighet då och då afbröts genom ett litet lågt, lu
tande trähus med sneda fönsterrutor. Omsider 
kommo vi till ett långt, högt plank, i hvars midt 
låg ett ganska stort, dystert hus, byggdt af tegel. 
Som jag sedan fick veta, låg det i utkanten af sta
den och kallades allmänt »tegelhuset», kanske där
för att det från början varit det enda i sitt slag.

Fastrarna togo emot mig i tamburen. Svart
klädda, hoptorkade och små, med hvita spetsmös
sor och svarta sidenförkläden. Jag tyckte genast, 
att de sågo rentvättade och nystrukna ut.

Samma intryck gjorde rummen. Alla möbler 
stodo ordentligt uppradade kring väggarne, gardi
nerna voro ordnade i täta, stela veck och verkade 
liksvepning; alla dukar och kuddar lågo afvigvända 
i hvardagslag, och det gamla pianot var ordentligt 
stängdt, för att intet damm skulle falla på tangen
terna. Öfverallt luktade torkade rosenblad och fuk
tig, instängd luft.

»Det här börjar trefligt!» tänkte jag, då hushål
lerskan bar in en stor tillbringare rykande varm 
ölost till kvällsbordet. Ölost var min fasa.

Ingen af fastrarna sade något, medan vi åto, 
och jag kunde omöjligt hitta på det allra minsta 
att tala om.

Lampan spred ett matt sken i det stora rum
met, och en hög dalklocka, målad i svart och guld, 
knäppte så hårdt, att jag tyckte det gaf eko i huf
vudet. Jag stirrade på den, så att ögonen värkte, 
och så småningom tycktes den bli allt mer och 
mer lik en likkista. Den runda, hvita urtaflan såg 
ut som ett blekt ansikte, och den hvita gardinen 
vid fönstret var svepningen — fast den skulle då 
väl egentligen icke ha suttit utanför. De magra, 
svartklädda fastrarna voro begrafningsgäster, och 
jag själf — ja, hvad var jag? Kanske liket?... 
Nog kände jag mig, som skulle jag vara på min 
egen begrafning, men likkistan var detta stora, 
kalla, hemska gamla huset.

Det fattades inte mycket, att jag skrikit till af 
förskräckelse, då klockan började slå. Först kom 
ett surrande ljud, så åtta långsamma, obehagligt 
klara och genomträngande slag, som tyckes gifva eko 
i salens alla skumma hörn och därefter liksom rusa 
in i hela den mörka filen af rum, gömma sig och 
dö bort i en svag, klagande susning någonstans i 
andra ändan af huset.

Faster Aurora tycktes ana mina känslor. Hon 
nickade eftertänksamt med det lilla hoptorkade, 
mössprydda hufvudet och sade med sin entoniga, 
jämmerliga röst:

»Ja, herregud, så tiden går! Den där gamla kloc
kan går nu på sitt andra århundrade, och det är 
nu tio år, sedan hon stannade för Emilia.»
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Som svar på min frågande blick tilläde hon för
klarande :

»Nu är det jag, som drar upp henne hvar sön
dagsmorgon, men snart blir] det väl min tur. Emilia 
drog upp henne förut, men så stannade hon en 
fredagskväll klockan nio. Hon stod en vecka och 
nästa fredagskväll klockan nio var Emilia död!... 
Håhå, jaja! snart är det väl min tur!»

Var det underligt jag tyckte klockan såg ut som 
en likkista?

Mitt rum gjorde på mig samma obehagliga in
tryck som huset för öfrigt.

Jag önskade det funnits en lampa i stället för 
de två smala stearinljusen framför den dunkla spe
geln. Jag blef alldeles lång och litet grönaktig i 
ansiktet, då jag speglade mig, och hela rummet 
luktade fukt och kamfer. Sängen stod i en alkov, 
för hvilken hängde tunga, gröna gardiner.

»Sof nu godt, kära barn!» sade faster Henrika. 
»Jag är säker om, att du inte är mörkrädd, fast du 
får bo så långt från oss andra. Den där dörren är 
stängd. Den har varit stängd i tio år nu, ty där
inne bodde Emilia. Hon ville alltid vara litet för 
sig själf, hon, och hade därför det där rummet. — 
Ja, sof godt nu ... klockan sju i morgon blir du 
väckt.»

»Ja, såvida jag får sofva för faster Emilia!» 
tänkte jag.

Så fort jag blifvit ensam, sköt jag ett tungt bord 
för den stängda dörren, satte en stol ofvanpå bor
det och försökte sedan utan framgång att regla den 
andra dörren. Till råga på eländet gick den utåt 
och kunde därför inte barrikaderäs, men för att 
inte bli öfverrumplad, band jag ena ändan af ett 
snöre vid låset och satte fast den andra i det mas
siva handtaget på ett stort klädskåp.

Ändtligen tordes jag börja kläda af mig. Komme 
nu faster Emilia, så borde jag väl kunna höra 
henne i förväg och bli en smula förberedd.

För säkerhets skull undersökte jag klädskåpet 
och tittade under sängen, innan jag lade mig, men 
höll på att svimma af förskräckelse, då jag, efter 
att ha slöckt ljuset, kom ihåg, att det måste vara 
garderober på båda sidor om alkoven. Jag hade 
icke lagt märke till tapetdörrarne, men tände nu 
ljus, steg upp och konstaterade till min lättnad, att 
båda garderoberna voro tomma.

Det dröjde länge, innan jag somnade. Med af 
rädsla skärpt hörsel låg jag och lyssnade på tyst
naden, lyssnade på de svaga, obestämda ljud, som 
höras i gamla hus, där virket är murket och ste- 
narne vittrade, ljud, som ingen kan säga hur de 
uppstå, eller hvar de komma ifrån.

Så småningom tog naturen ut sin rätt ; jag som
nade tungt och djupt.

En gång spratt jag häftigt till. Ett obestämdt 
ljud, en förnimmelse af någontings närhet hade 
väckt mig ur sömnen.

Var det en dröm, eller hade någon stuckit han
den in under kudden och sakta lyft mitt hufvud 
en smula?

Jag kämpade mot sömnen, tankarna började 
ordna sig och ett vaknande medvetande om, att 
jag blifvit väckt af' något, som icke var en dröm, 
kom mig att ligga orörligt stilla och lyssna.

Tystnaden verkade söfvande, de tunga ögon
locken slötos ånyo, och jag somnade. Det sista jag 
uppfattade var en fläkt eller som ett kyligt drag 
öfver mitt ansikte. Jag ryste till, drog täcket öfver 
hufvudet och vaknade inte, förr än hushållerskan 
morgonen efter ryckte af snöret på dörren.

Tre veckor gingo som en enda lång, grå dag.
Så småningom började jag bli van vid faster 

Henrikas gnat, faster Auroras jämmer, den svarta 
klockan och de stela, dystra rummen. Timme följde 
på timme, dag på dag, endast söndagarne voro en 
smula olika; då vändes alla soffkuddar, borddukar 
och öfverkast, faster Henrika läste predikan (då vi 
inte kunde gå i kyrkan för regn) och det bestods 
smörgåsbord och tre rätter till middagen.

Jag vande mig vid alltsammans, ja, till och med 
vid ölosten, så ombytlig är människonaturen, men 
det jag inte kunde bli van vid, var faster Emilia.

Jag skulle kunna våga min salighet på, att det 
var faster Emilia, som störde min sömn om nätterna, 
Flere gånger hade jag häftigt spruttit upp ur söm
nen, med det obestämda medvetandet, att något 
väckt mig.

Under långa, långa minuter låg jag vaken och 
stirrade ut i mörkret, ängsligt lyssnande efter ett 
ljud, som kunde bekräfta min misstanke. En gång 
skrek jag högt till, då ett kallt luftdrag stötvis strök 
öfver mitt ansikte. Det föreföll mig, som hade en 
död andats i min närhet.

En afton, jag minns det så tydligt, att jag tycker 
mig känna den blåst, som hven genom de aflöfvade 
trädens kronor, gick jag ute i den stora trädgården. 
Jag hade ondt i hufvudet och behöfde frisk luft.

Det hade regnat hela dagen, gångarna voro våta, 
och halft förmultnade blad klibbade fast vid skorna. 
Då och då tittade månen fram mellan molnen och 
kastade ett spökaktigt ljus öfver de knotiga, blad
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lösa gamla fruktträden, lyste upp de kullriga, våta 
stenarne på gården och kom de små grönaktiga 
fönsterrutorna i det dystra gamla huset att blänka.

Ett ögonblick tyckte jag mig se ett skrynkligt 
gumhufvud i hvit mössa bakom en af rutorna; 
kanske var det en af fastrarna, som tittade efter 
mig. Stras därpå slog mig dock den tanken, att 
det där fönstret hörde till faster Emilias rum, ett 
rum, som alltid var stängdt.

Då jag kom in, frågade jag den gamla hus
hållerskan, om någon af fastrarna varit i rummet, 
och omtalade, hvad jag trott mig se.

»Gud tröste oss, om fröken Aurora skulle få 
veta det! Då dog hon på fläcken,» utbrast gamla 
Sara i en ton af den högsta förskräckelse. »Det 
var fröken Emilia, så sant jag hoppas bli salig! 
Herreje, så’n olycka! Sanna mina ord, få vi inte 
begrafning i huset, och det i rappet.»

Mina antaganden, att det kanske kunde ha varit 
månen, som sken på rutan, ville hon inte höra på, 
och jag får bekänna, att jag själf trodde lika litet 
på dem.

Den kvällen staplade jag upp alla lösa möbler 
för faster Emilias dörr och band ett duktigt snöre 
i den andra.

Fram emot midnatt somnade jag ändtligen, men 
vaknade nästan strax vid en aflägsen, förfärlig 
skräll, som tycktes skaka hela huset. Yrvaken och 
med skallrande tänder satte jag mig upp och lyss
nade. På afstånd hördes ett surrande, klingande 
ljud, som så småningom dog bort.

Hvad hade händt?
Under några ändlösa sekunder satt jag upprätt 

med alla sinnen koncentrerade i hörseln. Så hör
des tassande steg, en hand famlade efter låset och 
ryckte vildt i dörren.

»Åb, herreje så’n olycka, fröken! — Vakna... 
det är Sara!»

Darrande rusade jag upp, fick tag i en sax och 
klippte af snöret.

»Jestanes, fröken så hon har ställt till med 
möblerna!... Ja, ja! jag undrar inte på’na, för det 
var allt fröken Emilia, hon såg ändå. Nu har 
klockan stannat, båda de tunga lo’na ha ramlat 
ner, och skrämseln har tagit fröken Aurora, så jag 
får lof att springa efter doktorn.»

Jag kastade en hastig blick på den stora svarta 
klockan, när jag halfklädd sprang genom salen. 
Visarne hade stannat på half ett, och jag tyckte 
den hvita urtaflan grinade hånfullt åt mig i det 
osäkra skenet från ljuset. Mer än någonsin liknade 
den i mina ögon en likkista.

Det var ett värdigt par, faster Emilia och den 
ohyggliga klockan. — Och så kan det finnas folk, 
som tycker, att det är hemtrefligt med familjespöken.

Fyra dagar efter var faster Aurora död. Hon 
dog klockan tolf på natten. Att hon inte väntade 
en half timme till, tror jag berodde på rädsla 
öfver, att klockan skulle bli half ett.

Jag lyckades öfvertala faster Henrika att inte 
stanna kvar och dra upp klockan.

Hon reste med mig hem och stannade till ny
året, men då gick hon samma väg som systrarna.

Kanske grufvade hon sig öfver, att inte ha gif- 
vit klockan tillfälle att stanna — hvad vet jag? 
Gamla Sara, som stannat kvar, för att se efter 
huset, svor emellertid vid sin salighet, att hon 
hört det knäppa i klockan, då fröken Henrika dog. 
Jag tror det fullkomligt — man kunde inte vänta 
bättre af henne.

Huset och alltsammans tillföll oss, som man ju 
kunnat vänta. Vi behöllo en del af husgerådet, 
resten gick under klubban.

Klockan ropades in af en begrafningsentreprenör, 
ty kaka söker maka.

Det skulle inte alls förvåna mig, om den nu 
stannade så ofta, att den aldrig hinner komma i 
gång.

»NORDENS KVINNOFÖRBUND».
ALLA DE bland våra läsarinnor, som önska 

deltaga i den nordiska kvinnokorrespondensen, torde 
insända sina anmälningar till Iduns redaktion, 
Stockholm, med uppgift om fullständigt namn och 
adress, ålder, samhällsställning och intressen samt 
huruvida insändaren önskar korrespondera med en 
norska, danska, finska eller svenska. 20 öre i 
frimärken bifogas för bref kostnader na. ! den mån 
anmälningar ingå från grannländerna, skola vi 
sedan, med ledning af de lämnade uppgifterna, 
sammanpara de olika korrespondenterna och där 
efter i bref underrätta dem, när och under hvil
ken adress de kunna begynna korrespondensen. 
Denna föres därpå som hvarje annan privat bref- 
växling.



IDUN 1901 — 160 —

&Sa£f'

'•WimStasi»
BSBU;

pl§lp§§

Mïî/îXÇL. ™$ÉÊÈ

TILL AMERIKANSKA UNIVER
SITET.

A
merikanska tidningar ha
i dagarna vetat berätta om tvän- 
ne kvinnor, som donerat ej min

dre än 25,000,000 pund sterling eller i’svenskt’mynt 
den kolossala summan af omkring fyra hundra 
femtio millioner kronor till tvänne universitet i Kali
fornien i Nord-Amerika. Idun bringar med anledning 
häraf porträtt af dessa båda gifvarinnor, mrs Jane 
L. Stanford och mrs Phoebe Hears t, samt 
vyer från de af dem så storartadt omhuldade uni
versiteten.

Allt sedan senator Stanford dog för sju år sedan 
har »Leland Stanford Junior Universitys» historia — 
det grundades år 1871 till minne af den ende sonen, 
Leland Stanford, j :or, som dog år 1884 — varit be
rättelsen om en kvinnas uppoffrande verksamhet. En 
kvinnas börs har hållit dess portar öppna, betalt lö
nerna till etthundratjugufem professorer samt betalt 
omkostnaderna för tolfhundra studenter — en affär, 
endast den, på 13,000 kronor om dagen.

År 1893 voro de millioner, som mr Stanford läm
nade efter sig vid sin död, ännu ej disponibla på 
grund af en testamentstvist, och universitetsdonatio- 
nen, som bestod af ett landområde på 40,000 har, 
inbragte intet. Omedelbart efter sin makes död och 
innan hon ens visste, hur det skulle gå med arfvet, 
tog emellertid mrs Stanford hand om universitetets 
ekonomi och försökte få inkomster och utgifter att 
gå ihop. Studenterna minnas ännu med stolthet och 
glädje, hur hon pantsatte de dyrbara juveler, som 
hon fått i gåfva af sin man, för att skaffa universi
tetet en grundfond. Kronan på verket satte hon emel
lertid ej långt därefter, då hon sålde sina andelar i 
Pacific-banan jämte annan egendom, hvarigenom hon 
kunde till universitetet skänka en summa af tre hundra 
millioner kronor.

Tolf envåningsbyggnader af amerikansk sandsten, 
värda omkring 18,000,000 kronor, omslutande en 200 
meter lång och 100 meter bred gård, utgjorde de

första byggnader, som uppfördes och 
bildade en sinre fyrkant». Mrs 
Stanford håller nu på att bygga en 
»yttre fyrkant», som, fullt färdig, 
skall kosta omkring 45,000,000 kro

nor och betäcka ett område af öfver 3 har.
Universitetet är beläget fem mil från San Fran

cisco i en sannskyldig trädgård på 200 har. Vid 
Palo-Altos station får man först syn på universitets
byggnaderna, genom en två kilometer lång, palmkan- 
tad allé med skog å ömse sidor. I väster skydda kul
lar och skogar mot hafvet. I öster ligger San Fran- 
ciscobukten, bakom hvilken Sierra Nevadas hvitskim- 
rande tinnar skönjas.

Berkeley-universitetets byggnader ha sedan länge 
tillbaka varit otillräckliga och alls ej i stil med sitt 
ståtliga och vackra läge. Detta föranledde mrs Hearst, 
änka efter senator George Hearst, att jämte en med
lem af universitetets styrelse anordna en internatio
nell pristäfling för de bästa ritningarna till en ny 
plan och nya byggnader för detta kalifoniska univer
sitet. Juryn tilldelade 400,000 kronor i pris åt fyra 
af arkitekterna, bland hvilka E. Benard från Paris 
vann det första på 200,000 kronor.

Den uppgjorde planen beräknas kunna utföras på 
fjorton år för en kostnad af 220,000,000 kronor. 
Byggnadernas antal skall bli tjugufyra med en be
räknad kostnad för hvar och en af 700,000 kronor. 
Universitetets område är 125 har stort. Byggnaderna 
uppföras i två våningar och omsluta en 400 meter 
lång och 200 meter bred öppen plats.

Mrs Hearst ämnar dessutom för 6,500,000 kro
nor låta bygga, inreda och underhålla en byggnad 
för grufundervisning, till minne af sin man, hvilken 
var grufägare. Äfven ett »kvinnornas palats», hvilket 
skall kosta 3,500,000 kronor ingår i mrs Hearst stor
artade universitetsplan.

MRS JANE L. STANFORD.

TVÅ KVINNOR, SOM DONE
RAT 450 MILLIONER KRONOR

LELAND STANFORD J:OR UNIVERSI

TETET I KALIFORNIEN.

liÉ£iÊ

MRS PHOEBE HEARST.

BERKELEYUNIVERSITETET I KALIFORNIEN.

DET SKALL BLOTAS I B. V:s 
SALAR.

London Feb. 1901.

PORTARNA stå öppna eller svinga oaflåtligt, 
insläppande den ena skepnaden efter den an
dra ur den dimhöljda stråkvägens mörker till 

strålande ljusglans inåt, uppåt.
De springare många frusta därute, bjällrans 

klang afstannar plötsligt, höga gestalter nalkas ur 
fuktigt kaos. Knappt en stjärna mäktar räkna dem 
alla, allt som de lösa sig ur vimlet, taga form, in
träda.

Månne den där är en viking, en bersärk eller 
rakt af jarlen? Hvi spörjer du? Ligger icke snillets 
eldglans under de buskiga brynen, ej visdomens 
snö i det kraftfulla skägget? Han träder in, uppåt! 
Skaka af dig köldens frossa, du välomgjordade un
gersven, som vill taga trappans höjder med ett 
språng — ja, i flykt! Tids nog skola vi röna, hvadan 
du är kommen, dig höfves kanske icke dessa en 
frimans later. Törhända likt andra usla trälar skall 
du klappa förgäfves på de sälla kämpars portl

Dock, det är biotets afton, julefest! En blod
hund lik med veckad panna må du ej i salen träda; 
där klingar harpospel och skaldens stämma höres. 
Dig vare frid, vare fröjdi

På högsätet sitter Jarl i pelarsal —- kring honom 
de goda män och kämpar alle. På dörren knackas, 
sorlet tystnar.

Ett tjogtal usla trälar stå därutanför, men pröf- 
vas månde, om de i laget passa.

»Höfdmg och Jarl, de vilja alla in och galtens 
ljufhet smaka, i mjödets must sin uselhet förglöm
ma!» Så kunnas det af Stallaren.

Nu tusen svärd sitt bifall hamra emot tusen 
gafflar till Jarlens ord, de vise. De Hirdmän, Ber- 
särkar och Vikingar i rådet sitta.

Till sist de usla släppas in------ förkastas. För
mätenheten har af stadgad lag och sed besegrats 
och dock — sen hedenhös har också nåd fått stund
om leda kämpars handlingar, och så de arma trä
lar träda åter in i salen, men denna gång att pröf- 
vas och de gamle gudars utslag röna.

Köksmästaren tillropas,

och så räckes Iduns äpple åt den arme till att 
smaka.

I „

W h'
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Källarmästaren med 

Bragebägaren

de usla tröstar och

Offerprästen

till ett knäfall manar! 
De förmätne nu gå att 
bära järnbördan,... utan 
rysningar. Nu manas

Skalden till att drapa. 

Och han drapade:

» Var hälsad nu i >B. V:s> salar,
Där skämtet jublar och snillet talar,
Där lifvet lefves i fröjd och gamman 
och vänskap länkar oss bröder samman!

Ja, träd nu in uti brödraringen,
Blif trogen löftet och vet, att ingen,
Som ej har hufvud och hjärta klara,
Sin plats i B. V. kan rätt försvara!»

Och rika spiser sattes för kämpar alle, och 
många föllo orden, än visligt sagda, än på spe. Men

gycklas må med soppor 
och spenater, ej så med 
Frejas galtl

Sin lagerkrönta hjäs
sa reser han i salens 
bortre ända, knappt 
skönjd i mörkret som 
af offerprästen skapats. 
I gröna lågors skimmer 
förnöjdt han 1er mot 
Jarlens blida anlet. Allt 
mera skönjas nu de ädla 
formerna och äpplet. 
Med kahki-färgad hy han 
rodnar åt det sorl af 
bifall, som ur kämpars 
leder stiger och vet sig 
icke till, när Skalden 

. _ , , börjar sjunga och harpo-
spelaren på lyran slår. Hans sista blick var riktad 
uppå det konterfej i silfver, som Skattmästarn fram-
r?rcslg Jlade stälIdt- Så glänste ljusen åter och det 
bl ef fröjd och stoj.

Sedan denna ceremoniel undanstökats, återtog 
hvardagslifvet, fast i feststämning, sin rätt. Det 
var B. Y:s privilegium att denna gång, som tillfö- 
rene så ofta, gästvänligt se i sin krets resande 
landsmän — för aftonen major A. Generalkonsul 
och pastor närvoro och talade. De skandinaviska 
språken klinga och acclameras i sång och tal och 
en bättre och hjärtligare sammanhållning torde svår
ligen finnas.

Ungefär år 1895 be
gynt e denna skandina
viska förening i London 
sin glada och nyttiga 
existens, och bära dess 
stiftare vidt och bredt 
yäZ-kända namn. Dess 
förste Jarl hette Gude, 
ett namn ej just så 
okändt i norden och 
annorstädes, den nuva-
rande heter men »inga namn på utvärdshus» 
och Café Royal, där julfesten vanligen afhålles, 
kanske trots all glans måste räknas bland desse. 
Detta år blotades senare än vanligt, eller först långt 
fram i februari, tillföljd af drottning Victorias död. 
Hvarje månad hållas klubbaftnar, då gäster inbju- 
das. B. V. är också en förening, som icke blott 
slaktar galtar, utan äfven sjunger kvinnans lof på 
vers och prosa (hvartill annars Skalden?) Men hur 
skönt än denne månde kväda, vore väl knappast

Iduns läsarinnor nöjda 
med denna aflägsna tri
but. De älska den så 
att säga midt i synen, 
och i detta fall är kvin
nans vilja Guds vilja. 
Må de därför hellre per
sonligen vara välkom
na till nästa »damer
nas afton» i B. V. ön
skar

I. B.

ALBERT RUBENSON.

MAJOR A.

UR DAGSKRÖNIKAN.
TLTUSIKALISKA AKADEMIENS DIREKTÖR, den 

kände kompositören Albert Rubenson, afled den 
6 dennes i Stockholm i en ålder af 14=1/2 år. Idun 
meddelade för ej länge sedan en serie skildringar 
fran ATusikaliska akademien och ägnade då äfven 
dir. Rubensen sitt kapitel (se n:r 10, årg. 1900) 
hvadan vi nu kunna fat
ta oss kort. Efter att 
ha från sitt 18:e år stu
derat dels här hemma,

, dels i Leipzig kom Ru
benson i början af 1850- 
talet till hofkapellet i 
Stockholm. Han syss
lade därefter ett tiotal 
år hufvudsakligast med 
musikkritik i ett par här 
utkommande 'tidningar 
och komponerade dess
emellan åtskilliga saker, 
såsom en symfoni, stråk
kvartetter, suiter, uver
tyrer, sånger m. m., 
satte musik till Hostrups 
»En natt bland fjällen» 
och Bj. Björnsons »Halte 
Hulda» o. s. v. Efter flerfaldiga studieresor till 
Danmark och kontinenten utnämndes han 1872 till 
inspektor för Musikaliska akademiens konservato- 
rium, en befattning hvars titel 1888 ändrades till 
direktör och hvilken Rubenson ännu vi sin bort
gång beklädde.

Hans kompositioner ha på senaste åren ofta 
framförts och vunnit mycket erkännande för frisk
het, klarhet och intressant faktur. De ansluta sig, 
såsom ofta påpekats, till Mendelssohn, men präglas 
af en något färgrikare och nordisk stämning.

Han afled ogift och sörjes närmast af syskon och 
andra anhöriga.

T H. KJELLGREN, ledamot af Första kammaren 
J ' och ägare till Reijmyre glasbruk, afled härom

dagen i hufvudstaden, 62 år gammal.
Med honom bortgick 

en af den svenska indu
striens lätt räknade 
stormän.

Efter slutad elemen- 
tarutbildning vid Chal- 
merska skolan i Göte
borg hade K. i förstone 
för afsikt att ägna sig 
åt järnvägsbyggnader.
Hur det var, kom han 
emellertid att samla sitt 
intresse kring glasfabri
kationen, en industri
gren, som i midten af 
förra seklet var föga ut
vecklad i Sverige. För
enande stor energi 
med praktisk blick, 
god teknisk utbild
ning och framstående förmåga att leda arbetare, 
blef brukspatron Kjellgren en glasindustriens ban- 
brytare; också lyckades han höja den svenska glas
tillverkningen därhän, att svenska glasvaror i be
tydlig mängd kunde exporteras till utlandet. —

Den aflidne sörjes närmast af maka, född Schmidt, 
sönerna Otto, Bror och Sten, sysselsatta vid glas
bruket, där den sistnämnde är disponent, af sonen 
Axel, som drifver egen affär i Göteborg, samt af 
döttrarna Anna och Gerda, gifta, den förre med 
häradshöfding Theodor Eksandh, domhafvande i 
Upsala läns södra domsaga, och den senare med 
löjtnanten vid Första Svea artilleriregemente frih. 
Carl Falkenberg.

*

T?N HEDERSMAN och känd gammal stockholmare 
^ mindre bief det, då Mauritz Meijer, en af Sön- 
dags-Nisses forne illust
ratörer, för några dagar 
sedan gick ur tiden.

Mauritz Meijer med 
den ståtliga hållningen, 
de martialiska, snöhvita 
mustascherna, de blixt
rande ögonen och last 
but not least den hyper- 
eleganta dräkten var en 
välkänd typ på våra of
fentliga promenader och 
i våra restauranter.

Men det var egent
ligen blott om freda
garna, som han så
lunda visade sig ute 
i världsvimlet. De öf-

J. H. KJELLGREN.

riga dagarna skötte han samvetsgrant sin stickel å 
Söndags-Nisses byrå, satt där träget från morgon 
till kväll under en tid af 30 år och skar de massor 
ar gubbar, hvilka den tiden illustrerade »Nisses» 
historier.

Själf var han en volymstark »historiebok» af det 
muntrande slaget och på samma gång en ganska 
skarp ironiker, när så föll sig. Hos alla sina vän
ner efterlämnar han dessutom minnet af en rätt
skaffens och hjärtegod människa och af en solid 
karaktär.

Och det är ett eftermäle så godt som något. 
Frid öfver hans stoft!

*

T7N YRKESMAN AF GEDIGEN HALT har i da-
game gått ur tiden med snickarmästaren i Stock

holm J. J. Ottergren. Johan Jacob Ottergren föddes 
i Stockholm den 23 febr. 1823, lärde snickeri- och 
bildhuggeriyrket, blef mästare 1842 och borgare 
enligt bref af 1847. Uti egendomen n:r 9 Jakobs- 
bergsgatan, som senare äfven ägdes af honom dref 
han sina verkstäder från 1850 till 1875, då han till 
annan person öfverlät verksamheten.

Jacob Ottergren var på sin tid en af de"fyra 
förnämsta och för skicklighet bäst kända möbel
snickare i Stockholm och såg uti sitt yrke något 
mer än bara försörjningsmöjligheten. Genom'resor 
till Berlin, Wien, Paris,
London och Petersburg, 
blef han i tillfälle att 
göra jämförelser, men 
det var egentligen den 
stora världsutställningen 
i Paris 1867, som utöf- 
vade det största infly
tandet på hans utveck
ling. Från detta år kan 
man datera Ottergrens 
bästa tid, och många 
äro de prof på konst
färdigt och vackert ar
bete, som han under de 
följande sju åren ut
förde, specielt soffor, 
fåtöljer, stolar och bord 
samt öfrigt s. k. finsnic
keri, som var hans rätta
bransch. Ett fint och känsligt öga för formen och 
en detaljnoggrannhet i arbetet, som man nu sällan 
finner, utmärka alla hans arbeten från denna tid.

På gamla dagar, sedan, han dragit sig tillbaka 
från verkstaden, sysslade han fortfarande med fin
snickeri uti dess superlativaste bemärkelse, och hela 
hans bo, som så godt som uteslutande utgått ur 
hans händer, vittna om den kärlek han ägnade sitt 
yrke. Jacob Ottergren var en af dessa yrkesentu- 
siaster, som göra en godt i själen att sammanträffa
med- van R.

*

■DALEN I KONUNGABORGEN var i år liksom till-
förene lysande och präglad af den angenämaste 

stämning, måhända angenämare och glädtigare än 
vanligt, emedan konungen uppträdde bland gästerna 
frisk ock spänstig efter sin öfverståndna sjukdom.

Utom de många strålande ordensdekorationer af 
officiell natur, som prydde de furstliga balgästernas 
dräkter, märktes äfven det nyinstiftade medlems- 
tecknet i Drottning Sofias Förening, hvilket bars af 
kronprinsessan af Danmark, kronprins Gustaf och 
för öfrigt af ett stort antal af societetens damer och 
några herrar.

Det vackra tecknet, af hvilket vi här nedan meddela 
en afbildning i naturlig storlek, består af ett gyllene 
skiffer D. S. F. på blå emaljbotten samt bäres på 
hvitt band med rödt kors till högtidsdräkt. För
eningens höga beskyddarinna, som instiftat tecknet, 
har af sett detsamma till en enande och bindande 
symbol för. föreningen, för hvilkens behjärtans- 
värda syfte —. kvinnors utbildande för sjukvård i 
fält — Idun redogjort i n:r 47 af föreg. års årgång.

Föreningen räknar redan närmare 3,000 aktiva 
medlemmar, fördelade öfver hela landet.

J. J. OTTERGREN.

MAURITZ MEIJER.

VI PÅMINNA
ännu en gång våra 
läsarinnor om den af 
Fredrika-Bremerför- 

bundet öppnade in
samlingen för inköp 
af. Ellen Fries’ efter
lämnade bibliotek, 

hvilket skulle läggas 
till grund för ett kvinn
ligt fribibliotek — ett 
ändamål väl värdt att 
behjärtas af enhvar 
vän af upplysning och 
kvinnokönets andliga 
lyftning. Se närmare 
Idun n:r 7!

DROTTNING SOPHIAS FÖRENINGS- 
MEDLEMSTECKEN.
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LISA HÅKANSSON SOM »PRECIÖSA». FOTO FÖR

«»wiM

IDON AF F. FLODIN.

SE, TINDRANDE STJÄRNORNA 
STRÅLA.» LITET TEATERSNACK 

FÖR IDUN AF RIRGER SCHÖLD- 
STRÖM.

DET FINNS vissa sceniska alster, dem 
publiken — hvad än kritiken kan 

hafva att säga',— ej tröttnar att se: de voro 
kära för det nuvarande släktets mormödrar 
och. farfäder, och de ses ock med nöje af 
nutiden. Detta har senast bekräftats vid det 
gamla romantiska skådespelet Preciösas upp
tagande å Svenska teatern. Och det finns 
väl ock få stycken, i hvilka behagliga och 
täcka skådespelerskor kunnat göra sadan suc
cès som i just detta skådespel, där ziguenar- 
figurerna, den gamla spanska adelns prakt, 
den tjusande musiken, frisk som en majmor
gon i skogen, och scenerierna sammansmälta 
för att gifva åt det hela detta hemlighetsfulla 
något, som försätter åskådaren i stämning och 
gör honom mottaglig för den sceniska bilden.

Svenska teaterns unga Preciösa, Lisa Håkans
son, utvecklar ock all den friskhet, den behag
liga kvinnlighet, denna blandning af skälmsk
het och sentiment, som utgöra det väsentliga 
hos det poetiska naturbarnet, och hon sjunger 
själf den vackra romansen: »Ensamheten mig 
ej döljer» — något, som ej alltid varit fallet, 
då föregående Preciosor gått öfver tiljorna.

Det var 1821, som Weber af en gammal 
vän, skådespelaren Wolff, som, efter en novell 
af Cervantes, skrifvit en melodram Preciösa och 
af en konsertmästare Eberwein i Weimar fått 
satt musik därtill, hvilken musik dock fallit 
igenom, anmodades att rädda hans librett ge
nom att till densamma komponera ‘ny musik. 
»Friskyttens» tonsättare gick in härpå, Qch 
Preciösa uppfördes i Berlin 1821 med stor
artad framgång och gick därefter ut i ett verk- 
ligt triumftåg öfver Europas sooner.

°Till Stockholm kom Preciösa 1824, då den 
spelades å den kungliga scenen, och sedan ha 
å olika teatrar i den svenska hufvudstaden, 
bortåt 300 gånger tonat de odödliga körerna: 

:||:I skog :||:
i frisk och lummig skog.

samt

samt

Se purpurskyn
vid österns bryn,
som bådar att solen går opp ...

Se, tindrande stjärnorna stråla, 
då jorden af mörkret är skymd; 
i skimrande kretsar de pråla 
från afståndets töckniga rymd . ..

Preciösas första framställarinna å svenska 
scenen var Marie-Charlotte JErikson, född Lam
bert, en af Kungl. teaterns på sin tid allra 
främsta artister, berömd särskildt i det högre 
skådespelet (hennes främsta sceniska uppgift 
var hertiginnan Marlborough i Scribes »Ett 
glas vatten»).

Stockholmstidningarna på 1820-talet inne- 
höllo ej synnerligt mycket om de sceniska 
artisternas prestationer, och man skulle angå
ende fru Eriksons Preciösa endast ha de så 
småningom, utslocknade teatertraditionerna att 
rätta sig efter, därest ej en teatervän från den 
tiden, kammarjunkaren baron Ture Budbeck 
— för ej så värst många år sedan afliden 
såsom postmästare i Vimmerby — i sina ef
terlämnade memoarer om fru Erikson anteck
nat nedan följande:

År 1824 uppsattes »Preciösa» på Kungl. teatern, 
med fru Erikson i titelrollen. Hon stod då på höjd
punkten af sin artistiska utbildning och hade utfört 
ett ej ringa antal större uppgifter, men först som 
Preciösa gjorde hon furore. Man tänke sig en me
delstor person, hvars gestalt kunnat tjäna som mo
dell för äfven den mest nogräknade konstnär, med 
utmärkt vackra armar, små fötter och en röst, som 
genom sin klang smekte örat. Lägg därtill en ge- 
nom ö lining och studium fulländad konstnärs för- 
måga, och man har fru Erikson lifslefvande för sig 
Hvarje rörelse andades behag, hvarje ton gick till 
hjärtat. Detta i förening med ett af naturen godt 
hufvud, som visste att draga parti af dessa före
träden, och man bör ej förundra sig öfver den 
pyramidaliska framgång, hvarmed hon uppträdde
som Preciösa. . . ,, ,

En kamrat jag har i k. kansliet påstod sig lo gån
ger å rad hafva sett fru Erikson som Preciösa utan 
att ledsna. Och hade jag vid denna tid haft råd 
göra detsamma, skulle jag visst själf gjort det
samma, ty något mera intagande har jag^sallan sett 
på scenen, ehuru jag besökt spektakel a de flesta 
större europeiska teatrar. ,

Huru väl fru Erikson med sitt goda hutvua 
visste att betjäna sig af konjunkturerna, vittnar en 
scen mellan henne och ofvannämnda kamrat. Han 
var förmögen och ämnade således, när hennes re- 
cett som Preciösa inföll och hon därför såsom 
den tiden af de sceniske artisterna brukades, hemma 
hos sig själf sålde biljetterna till de förnämligare 
platserna, offra, såsom han uttryckte sig, 5 riks- 
daler för att få se henne utom teatern och därtill 
i hennes hem. En amfiteaterbiljett kostade då 2 kr.

En halftimme efter, sedan han gått, kom han 
åter instormande till mig, och jag trodde, att han 
blifvit rubbad till sina sinnen. Han grät och skrat
tade på samma gång. Det dröjde en god ston(L 
innan jag kunde få ett redigt ord af honom. Slut
ligen började han:

»Kan du tänka, hon känner mig!»
»Hvem?»
»Fru Erikson, vet jag!»
»Jaså, görjhon det.» . . ,
»Ja, kan du tänka dig, när jag kommer in och 

nalkas det bord, bakom hvilket hon stod, säger hon 
med den mest skälmska blick, det mest forfonska 
leende: »Se, kunglig sekt em! Jag har just aflagt 
för kunglig sekterns räkning nummer 15 pä amh- 
teatern» — mitt nummer, du, det nummer jag all
tid, som du vet, brukar sitta på.»

»Nå, hvad gjorde du då?» .
»Jo i stället för att lämna de 5 riksdaler jag 

hade i’handen, ref jag genast upp plånboken ur 
fickan, och allt hvad jag hade däri, 30 riksdaler 
stannade på hennes bord. Men sa fick jag också
en blick, du------------» , . , ,, ... ,.

Och han trafvade ut, fortfarande i full fortjus-

nmÉj långt därefter gjorde jag fru Eriksons per
sonliga bekantskap hos öfverstinnan Ehrenstrom. 
Här i denna krets, där den vittra öfverstinnan 
samlade omkring sig allt hvad i konst och littera
tur Stockholm på den tiden ägde utmärkt, och 
hvari det således var mycket smickrande att tå 
deltaga, såg jag fru Erikson under loppet af flere 
år minga gånger och fann henne alltid densamma 
som på scenen: hänförande, samt därtill kvick och 
bildad.*

Flere år därefter tog hon afsked från Kungl. 
teatern.»

Hon uppträdde därefter, ända till 1855, å 
andra scener, äfven i landsorten. Det är pä 
denna tid af frn Eriksons konstnärsperiod 
Uller-Lundgrén i sitt arbete »Från en lång 
teaterbana» lämnat en liten rätt lustig skild
ring ■„

»Hvilken fröjd jag kände öfver att få göra 
bekantskap med en sådan storhet som fru 
Erikson! Utanför scenen hade jag aldrig sett 
henne. Ändtligen kom den stund, då jag blef 
presenterad för henne. Hvilken missräkning: 
Framför mig stod en liten hopkrumpen gumma. 
»Herre Gud», tänkte jag »du skall uppträda 
som hertiginnan Marlborough, men hur skall 
det gå till?» Så kom den dag, då Scribes 
bekanta komedi skulle gå af stapeln. Jag 
begaf mig i god tid upp till teatern, ty jag 
var nyfiken att se, huru fru Erikson skulle 
taga sig ut. Hvilken sällsam förvandling! 
Huru slog hon mig icke med häpnad! Aldrig 
glömmer jag hennes första entré 1 Af den lilla 
gumman — hon var då, vill jag minnas, 
61 år — såg jag nu ingenting; i stället stod 
framför mig en 40-årig kvinna, med snille- 
blixtrande ögon och med ett ansikte, som 
visade tydliga spår af skönhet och behag. Jag 
var redan långt förut invigd i maskerings- 
konstens mysterier, men denna metamorfos 
öfvergick dock allt mitt förstånd. Hon måtte 
ock i allmänhet användt mycken omsorg på 
sin förvandling, ty hon begaf sig hvarje gång 
till klädlogen redan klockan 3, ehuru spek
taklen började först klockan 7.»

Preciösa spelade hon emellertid icke då; 
härtill fordras dock något mera än mäster
skap i maskering.

Sina sista sju år tillbragte fru Erikson hos 
en i Diisseldorff bosatt son, och där afled hon 
1862.

*

Efter ett för Idun taget porträtt från foto
grafen F. Flodin och fråu Chiewitz’ »Teater
galleri» (1825) meddela vi här bilderna af 
den senaste Preciösa på svensk scen och af 
den allra första.

Den ena är en tindrande stjärna, nyss upp
stigen öfver den sceniska horisonten, den an
dra strålar blott på minnets himmel.

* Att fru Erikson måtte haft ganska stor bildning, 
har jag funnit af ett par i enskild persons i Stock
holm ägo befintliga längre bref från henne, skrifna 
från Diisseldorff under hennes senaste lefnadsår.

Anm. af B. S.

DEN FÖRSTA »PRECIÖSA» PÅ SVENSK SCEN: FRU 

M.-CH. ERIKSON. EFTER EN SAMTIDA TECKNING.
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EFTER MÅNGA ÅR. RERÄTTELSE 
FÖR IDUN AF H. MIKAEL.
FORTS. FRÅN FÖREQ. N:R.

HAN SAKNADE HENNE knappast, så 
mycket lättare föreföll det honom 

att inte längre behöfva kämpa mot att visa 
sin böjelse! I stället började lian bedrifva 
sina studier med all flit, och rätt som det 
va,r, öfverraskade han sig med den inre 
förnimmelsen, att han därunder arbetade 
för att vinna henne. Nu, sedan allt borde 
varit slut, sedan intet mer fanns kvar af 
deras korta, ofullständiga kärleksförhål
lande, nu tyckte han trots detta, att han 
var henne närmare än förr. Han tyckte, 
han hade ett slags äganderätt till henne, 
och allt som tiden skred fram, invaggade 
han sig i tysta, dåraktiga drömmar, om 
hvad som kanske kunde blifva.

Med hans forna, makliga dagdrifvarlif 
var det slut. Han läste i stället med ifver 
på sin licentiat, och somrarne tillbragte 
han på konditioner. Det var arbetsamma 
år, och hain hade äfven att kämpa sig 
fram under ganska stort ekonomiskt tryck, 
men hans energi hade vaknat. Nu ville 
han fram.

Hpn såg Maria ett par gånger under 
denna arbetstid — en gång var hon i Up
sala för att träffa flickorna Muhr, och 
en annan gång träffade han henne oförmo- 
dadt som gäst på en herrgård, där han 
konditionerade, men båda sammanträffan
dena voro helt flyktiga och korta, och 
endast likgiltiga ord växlades, men han 
fick dock med sig det intrycket, att hon 
ej glömt, att ännu ej allt var hopplöst 
slut.

Genom Muhrs hade han också tämligen 
godt reda på henne. Han visste, att hon 
allt fortfarande var hemma hos fadern och 
redan hade afslagit tvänne ganska förmån- 
liga giftermålsanbud. Ingen kunde begripa 
hvarför, och hennes handlingssätt kom
menterades och utlades. Efter ett sådant 
samtal kunde han komma ur jämnvikt för 
flere veckor. Han fick då ett så okufligt 
begär att skrifva till henne och säga henne, 
att hos honom lefde ju alltid den gamla 
kärleken kvar — hade hon blott mod att 
vänta — vänta litet till!

En gång skref han också ett bref i den 
stilen, men han skickade aldrig af det. 
Nej, inte binda^ inte locka, men om hon 
ändå kunde hålla ut, åh, hur skulle han 
ej arbeta för henne! Och så tog han till 
boken igen och dränkte sin längtan i torra 
examensstudier.

Efter fyra år var han färdig. Han tog 
sin examen med utmärkt vackra betyg, och 
när hah visste sig ha gått igenom, drog han 
ett djupt andetag, som om han kastat af 
sig en tryckande tyngd. Ändtligen, ändt- 
ligen framtid, — lefvebröd — Maria — 
det var hans alltsammans nu — nu kunde 
han tala, nu skulle han vinne henne ! På 
kvällen vid den lilla fest han och hans 
vänner gemensamt hade var han, som bru
kade vara så allvarsam, den gladaste af 
dem alla.

Han kom sent hem. Det hade varit hans 
mening att skrifva genast till Maria, men 
så ändrade han sig, — han skulle fara till 
henne själf, det vore bättre, och ett bref 
kunde ej förklara allt så som han ville. 
Han kände sig mycket trött efter dagens 
växlande sinnesrörelser och sof en lugn, 
drömlös sömn. Det var sent på morgonen, 
när han vaknade. Mekaniskt tog han mor
gontidningen, som hans städerska lagt

bredvid honom på nattduksbordet ; han vil
le se, om de gångna examina redan stodo 
intagna, och kände sig glad vid tanken på, 
att Maria skulle få se hans namn bland 
dem som lyckats. Han ögnade hastigt ige
nom spalterna. Plötsligt blef han först röd 
och så blek, och tidningen prasslade i hans 
darrande hand. Hans ögon hade fallit på 
några rader bland familj enotiser: — »för- 
lofning ingången mellan löjtnant Georg v. 
Walden, ägare till... och Maria, enda dot- 
der till major Herman v. Waiden.»

Detta var alltsammans, men för honom 
var det nog. Det var således fullkomligt 
slut nu. Hon hade glömt honom! Dessa 
fyra år, under hvilka han varit så upp
tagen af hennes bild och hvar je minne, som 
sammanhängde därmed, dem hade hon an- 
vändt till att glömma honom. Plan kunde 
knappast klaindra henne, det var ju så 
han själf velat ha det!

(Forts.)

»CYRANO DE BERGERAC’S» 
FATTARE.

FÖR-

TV/TED ANLEDNING af den länge med sä stort in- 
x A tresse motsedda premiéren å Dramatiska teatern 
af Edmond Rostands ryktbara versdrama »Cyrano 
de Bergerac» meddela vi här bilden af dess unge 
parisiske författare, som pä få år vunnit världsrykte, 
först genom det nämnda stycket, som nu ändtligen 
hunnit fram äfven till Sverige, och senast genom 
L’Aiglon, Sarah-Bernhard-teaterns stora succéä un
der utställnings-fjolåret. Edmond Rostand är född 
1868, studerade först juridik, men kastade snart om 
och ägnade sig åt det författarskap, som på så kort 
tid förskaffat honom berömmelse och rikedom. »Cy
rano de Bergérac» spelas nu, som sagdt, öfver hela 
världen, och »L’Aiglon» har begynt ett snarlikt tri
umftåg.

Till utförandet å Dramatiska teatern, som haft 
den lyckan förfoga öfver Harald Molanders glänsan
de tolkning af originalets alexandriner, återkomma 
vi närmare i nästa nummer, då vi äfven hoppas 
kunna bringa några bilder från den märkliga pre
miéren.

Hylin.& oi
FABRIK8AKTIEBOLAG

=KONGL. HOFLEVERANTÖR.=----

UTSTÄLLNINGSTVÅLAR:
Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrën m. fl.

THEA=ROS=PARFYM m. fl.
prisbelönta vid 1897 års utställning med

GULDMEDALJ
Förs'àljes i v är a butiker

13 Kegerin^sgatan - Yesterlång:ff&tan 16
A. T. 64 69. a. T. 24 97.

samt hos alla finare parfymhandlare i riket.

TZIJNGL. TEATERN har, såsom vi i förra numret 
xx i korthet omnämnde, för några få gästupp
trädanden lyckats engagera kammarsångaren Kurt 
Sommer, anställd vid kejserliga hofoperan i Berlin. 
Hr 8. har, då detta skrifves, redan uppträdt i tre 
olika partier, nämligen som Arnold i »Vilhelm 
Tell», don José i »Carmen», samt i titelpartiet 
i »Faust» och i alla rönt det lifligaste och

KORT SOMMER.

söndags 33 år

“ft entusiastiska bifall. Begåfvad med en stark 
och välljudande tenorstämma, öppen och fri, förstår 
han att använda den
samma med en lätthet, 
som ej vet af några hin
der. Och textuttalet står 
i tydlighet öfver allt be
röm. Andhämtningen 
förefaller dock något be
svärad. Och i dramatisk 
uttrycksfullhet står hr S. 
ej obetydligt efter sin 
landsman Anthes, som 
nyss uppträdt härstädes.
— Det är emellertid tur 
för operadirektionen att 
hafva kunnat få hit ett 
par sådana tenorer som 
de båda nu nämnda, me
dan våra egna oupphör
ligt sjukrapporlerats.

Herr Sommer är en 
man i sina bästa är -— han fyllde i___
— samt är myckat uppburen i sitt hemland.

A ■NNA LAGERGREN, en ung debuterande sånger
ska, gaf för några aftnar sedan konsert i Musi

kaliska akademiens orgelsal, med biträde af opera
sångaren H. Malm och musikdirektör II. Berens.

Konsertgifvarinnan, som förfogar öfver en stor, 
men ännu oslipad sopranstämma, framförde sina 
nummer med oförfärad käckhet och en viss drama
tisk pointering, som dock ej kunde undanskymma 
det ganska elevmässiga i föredraget.

Publiken, välvillig som alltid, då det gäller half- 
utvecklade talanger, markerade sina sympatier me
dels starka applåder.

Y7 ASATEATERN ger sedan förra veckan en mycket
lyckad repris af operetten »Läderlappen», denna 

fullödiga musikaliska exponent för den glada folk
anden vid Donau.

Det hvilar ett strålande operetthumör öfver hela 
framställningen, på samma gång som det artistiska 
återgifvandet af de olika uppgifterna i mångt och 
mycket är sådant, att det framkallar erinringar om 
operettens s. k. glansdagar för ett par decennier 
tillbaka.

.Hr Strömberg är en utomordentligt rolig fängelse
direktör, allra mest därför att han ej improviserar 
i samma utsträckning som vanligt, och hr Adami 
gör en den förträffligaste typ af Eisenstein — ro
lig, smidig och elegant alltigenom. Tillägga vi så, 
att fru Meissners kammarjungfru äger allt det pi
kanta behag en sådan snärta skall ha för att be
dåra vivörerna under ett par festliga timmar, att 
fröken Grünbergs prins Orlofsky är mera intagande 
än käck och att fru Brandts Rosalinda sjunger 
bättre än hon spelar, ha vi delat erkännandets lager 
och kritikens riskvistar i full öfverensstämmelse 
med de konstnärliga prestationerna.

Operetten är vårdadt uppsatt, och de i andra 
akten inlagda balettnummer utgöra ett beaktans- 
värdt plus i dess sceniska totalverkan.
QVENSK VIOLINIST I POLEN. Fröken Sigrid

Lindberg, dotter af professor C. J. Lindberg vid 
härvarande Musikkonservatorium, har nyligen med 
stor framgång uppträdt på en konsert i Warschau. 
En af denne stads förnämsta musikgranskare, Po- 
linski, yttrar om den unga artisten bland annat föl
jande: »------ Med hela sin själ spelade fröken Sigrid
Lindberg Corellis ryktbara variationer och gjorde 
dessa en smula förbleknande melodier åter lefvande 
unga. Hon eröfrade därigenom strax hela vår pu
blik, ty hon är en virtuos, som gör ett djupt in
tryck. Ehuru hon är en dotter från den kalla Nor
den, äger hon eldig entusiasm och temperament. 
Och hon saknar ej heller medel att gifva uttryck 
härför. I all synnerhet betages man af styrkan och 
bredden i hennes melodiska ton.»
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Henrik Gahns
omtyckta

Boro-glycerintvål
och

Borax Benzoetvål
rekommenderas.

KÖKSÄLMANÄCK

Redigerad a £
FACKSKOLAN FÖK HUSLIG EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna. fröken Ida Norrby.) 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 10-16 MARS 1901.

Söndag: Kallbuljong med selleri; 
ugnstekt slätvar med saxdellsås ; per 
siljespäckad fårstek med brysselkål; äp 
pelmaräng.

Måndag: Il&mmelsoppa; falsk fisk
färs med kräftsas.

Tisdag: Fläskkotletter med pota
tis; semlor med mjölk.

Onsdag: Färsfyldt kälhuf vud; hvit 
sagosoppa.

Torsdag: Ärter med fläsk; beignet- 
soufflée med körsbärssylt.

Fredag: Biffstek med potatis; sop
pa på. blandad frukt.

Lördag: Kokt torsk med senapssäs; 
maizenakräm med mjölk.

RECEPT.

Kalfbul j ong med sal le ni (f. 
6 pers.) 2 lit. kalfbuljong, 212 gr. sel
lerirot, hv.-peppar salt.

Beredning: Selleriet tvättas, skra
pas och skäres i små tärningar, för- 
välles och lägges i kallt vatten. Det 
upptages, får afrinna och kokas därefter 
först på helt sakta eld under y timme 
och sedan ytterligare 1 timme på star
kare eld, hvarunder buljongen kokar in 
så att selleriet blir glaseradt. Resten 
af buljongen tillsättes, hvarefter bul
jongen får ett uppkok, af smakas och 
serveras.

Persiljespäckad fårstek. 2* ll 
kgr. fårstek, 2 msk. smör 3 msk. hac
kad persilja, 1 msk. salt 6 kryddpep
parkorn, 1 lit. buljong eller vatten. 
Sås: £ msk. smör, 1 msk. mjöl, kött- 
sky.

Beredning: Läggen knäckes, och 
fårsteken tvättas med en duk, doppad 
i hett vatten. Persiljan sammanblandas 
väl med £ msk. af smöret, hål göres 
i steken med en spetsig träpinne, och 
i hvar je hål nedstickes något af per 
.siljesmöret. Steken nedlägges i en lång
panna, smord med det kalla smöret och 
insättes i ugn att brynas. Då den är 
brynt, saltas den, pepparkornen iläggas 
och den kokande vätskan påspädes. Till 
stekningen åtgår 2—2} tim. Under tiden 
öfveröses steken omkring hvar tionde 
minut. Köttskyn silas, skummas och 
redes, om så önskas enligt allmänna 
regler för såser.

Äppelmaräng (f. 6 pers.). 8 stora, 
goda äpplen, msk. smör, 1 half
—1 kkp. socker, skal och sait af 
citron. Marängmassa: 75 gr. socker, 2 
små ägghvitor.

Beredning: Äpplena skalas och 
läggas i en panna med smöret, sock
ret, citronsaften och det i tunna skif- 
vor skurna citron skalet. Pannan skakas 
öfver elden, tills äpplena äro mjuka. 
De läggas då i en smord pajform, hvil- 
ken dock fylles endast till hälften. Ägg- 
hvitorna vispas till hårdt skum, sock
ret nedröres försiktigt, och marängmas
san utbrede« öfver äpplena. Pajformen 
insättes i svag ugnsvärme och får stå, 
tills marängen är ljusgul. Den serveras 
varm elle** kall med vispad, grädde.

Kongl. Hofleverantör

Win borgs
c3 M

fabriks.

ark£-

Soya.

Beignet-soufflé (f. 6 pers.). 50 
gr. smör, 75 gr. mjöl, 1 del. vatten, 3 ägg.

Beredning: Smör och mjöl sam- 
manfräses och påspädes med vattnet, 
hvarefter smeten får koka, tills den 
släpper pannan. Då mesta hettan af- 
gått, iröras äggen ett i sänder. Sist 
tillsättes sockret och af smeten formas 
små runda bullar som gräddas i ordinär 
ugnsvärme De uppläggas på fat och 
serveras med sylt.

Hammelsoppa (f. 6 pers.-). Res
ter af fårstek 2f lit. vatten, salt 1 
liten palstemacka, \ msk. smör, 1 msk. 
mjöl, hv.-peppar, 2 äggulor 1 del. tjock 
grädde.

Beredning: Det finaste köttet alf 
steken skäres i tärningar. Resten af 
köttet jämte benet krossas och påsättes 
i det kalla vattnet tillika med den an
sade palsternackan och salt att koka
i tre timmar.

Smör och mjöl sammanfräsas, den si
lade och skummade buljongen tillsättes 
och soppan får koka 10 min. Därefter 
ilägges det skurna köttet och soppan 
af smakas med peppar och salt. Ägg
gulorna och grädden vispas i soppskå
len, och soppan tillslås under stark 
vispning.

Falsk fiskfärs (f. 6 pers.). 150 
gr. smör, 150 gr. hv.-mjöl, 1 lit oskum. 
mjölk, 8 ägg salt peppar socker.

Beredning: Smör och mjöl sam- 
manfräses och påspädes med den heta 
mjölken, och massan får koka, tills den 
släpper pannan. Då smeten något af- 
svalnat, iröras äggulorna, en i sänder 
och färsen afsmakas väl med kryddorna. 
Sist nedskäras de till hårdt skum slagna 
hvitorna, hvarefter smeten slås i smord 
och brödbeströdd form och gräddas 
vattenbad i ugn eller ofvanpå spisen 
40—50 min.

LÄKARERÄD

WNU VAR af Iduns läsarinnor äger att 
^ å denna af delning erhålla fria läkarråd. 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

MOR. 1) Genom noggrant iakttagen 
diet. Hufvudsaken är att vid målti
derna i betydlig grad inskränka allt 
flytande af hvad slag det vara. må 
(soppor, öl svagdricka mjölk, te kaffe, 
vin, vatten); ju mera »tom diet, de
sto bättre. Dessutom skall ni undvika 
potatis, socker och sötsaker (efterrätter), 
gryn- och mjölrätter samt förtära sa 
litet bröd som möjligt. Dagligen prome
nader. 2) På grund blott af dessa upp
lysningar anse vi oss ej kunna eller 
böra gifva några föreskrifter, utan bör 
ni rådföra er med läkare, som har till
fälle till undersökning. Sannolikt är det 
bäst, att barnet afvänjes.

BEKYMRAD. Vi kunna ej svara pä 
detta, då vi ej känna orsaken, ty någon 
sådan finnes ju alltid. Äggh viteal sön
dringen i sig själf behöfver ej verka 
kraftnedsättande, om den är obetydlig.

JOSEPHINE. Om ni fullständigt hvi- 
lar er och i öfrigt sköter er väl hela 
sommaren ,så är det väl sannolikt,, att 
ni blir arbetsför till hösten, men säkert 
vå£a vi ju ej af göra saken. Se i öfrigt 
svar till Bertha L—s 2) i n:r 7.

H.(?) A. Se svar till Bertha L-—s 2) 
i n:r 7. Håret slutar falla, då ni själf 
blir starkare. , , I

QUIDAM. Går nog bort med tiaen 
genom förmaningar och lindrig aga.

EMERENTIA. 1) Beror väl sannolikt 
på blodbrist. Utom behandling af den
samma kan ni i öfrigt ej göra annat 
än taga lämplig gymnastik och ev. mas
sage. Jämför svaret till Bertha L—s 2) 
i n:r 7. 2) Se svar till Landtflicka 1) 
i n:r 8.

ISABELLA. Låt er huslakare, som 
bäst kan bedöma förhållandena,, för edra
blodfattiga barn ordinera de jarn- (och I ligt.

Freja-Magasinet
C. E. LAGERSTRÖM

Specialaffär för Damartiklar
STOCKHOLM.

FÖRSÄLJNINGSLOKALER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.
18 GÖTGATAN 18.
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR OCH LAGER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.

andra) medel, som han finner lampa 
sig bäst för deras blodbrist och på sam
ma gång för deras dåliga magar.

DIGITUS AEGER PEDIS. Hvarfor la
ter ni ej lämplig läkare (massör) un
dersöka er fot? Sannolikt är det en 
åkomma, som kan bli bra genom mas
sagebehandling. m ..,, _ 0

PRENUMERANT 1901. Tvatta 2—3 
gånger dagligen med en löstning af 3 
gram borax och 6 gram carbolsyra på 
200 gram vatten och 100 gram eau de 
cologne (omskakas I).

25 AR. Intet annat att gbra an att 
begagna väl lagda, lagom. hårdt åt
dragna bindor. . ,

PAULINA. Huru kan ni begara, att 
man utan undersökning skall kunna at- 
o-öra detta? Som Stockholmska, har m 
ju tillfälle att rådfråga öronläkare.

GUNHILDE H. Ja om det genom 
undersökning visar sig, att däraf ingen 
bäckenförträngning uppstår.

LILLA MAJA HÄGG. Se svar till 
23-åriga Anna T. i n:r 3. Bleksoten 
är nog orsaken. I regeln ej väsentlig 
förbättring att vänta förr än vid några 
och tjugo års ålder.

ULLA. 1) Se svar till Lilla syster 
1 n:r i. 2) Se svar till Nioke i n:r 8.

ALFVA. Dylik medicin finnes ej. Se 
i öfrigt svaret till Landtflicka 3) i nr 8.

AMY. Sannolikt ofarligt. Dock omöj
ligt att bestämdt af göra saken utan 
undersökning. Ni gör därför klokast i 
att personligen vända er till lakare.

VIOLA. Äro de i öfrigt normala och 
friska, så är naturligtvis intet annat att 
o-öra än att undvika öfveransträngnmg 
af dem och förbättra ert allmäntillstånd; 
Jämför svaret till Bertha L—s 2, i 
U T 7.

25-ÅRIG TJÄNARINNA. Ja, åtmin
stone i de allra flesta fall.

E. G. På grund af hans blodbrist 
vore nog albuminmaltos med järn lämp-

. w a>^ -.
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Köp Schweizer-Siden!
Begär mönster af våra nyheter i svart, hvitt 

och kulört från 90 öre till 13 kronor pr meter.

Specialitet: Sidentyger för sällskaps-, brud-, 
bal- och promenadtoaletter och för blusar, foder
etc.

Vi sälja i Sverige direkt till privatpersoner 
och sända de utvalda sidentygerna tullfritt och franko 
till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz).
Siden-Export.

IDONS MODETIDNING
IIPROFVER i

O Billigast, bäst, elegantast, modernast
fl

* s
ï

V 2: •

03
af alla Skandinaviens modetidningar är och för-
blir Iduns Modetidning, som utkommer i tvän-

L- ne upplagor, båda med två stora 8-sidiga num-
M mer i månaden och hvartdera innehållande 70— tnW 80 charmanta illustrationer samt åtföljdt af enc stor dubbelsidig mönsterbilaga af ovanligt rik- <<
c haltigt innehåll. Den dyrare upplagan, kallad

0)planschupplagan, har därjämte med sitt första
c nummer i hvarje månad en fin-fin kolorerad nto- rt-c deplansch med moderna hårfrisyrer på baksidan O•A samt med sitt andra nummer i hvarje månad en

uteslutande för denna planschupplaga framställd
W handarbetstidning med vackra och moderna sven- Aska mönster för handarbeten, läderplastik, glödrit- 2
t. ning m. m. Prenumerationspriset är för l:sta kvar-
tH talet å planschupplagan endast Jkr. 1.50, å /n
::0 den andra upplagan endast 1 Icrona. VVv-t

u. Prenumerera genast!

pör alla husmödrar

kaffe sändas mot 20 
öre i frimärken från 

Stockholms Efterkrafsaffär, Stockholm.

Beställ
porträttförstoringar
:ån Norrköpings Förstoringsatelier. Om 
orgsfullt arbete och fullkomlig porträttlik
et. Ytterst läga priser. Insända fotografiei 
.terställas oskadade. Begär prislista från
lorrköpings Förstoringsatelif

Trädgårdsgat. 6, Norrköping.

Barngarderoben,
lenna alla mödrars ovärderliga 
ikatt och hjälpreda, utgifves äf- 
ren under detta år från Iduns för- 
ag, Stockholm, efter samma be- 
jröfvade plan som hittills. Med 
iitt en gång i månaden utkomman- 
le 8-sidiga nummer, innehållande 
jortåt ett hundratal illustratio 
aer öfver allt, som hör till våra 
oarns dräkt, från de spädaste 
till vuxen ålder, och åtföljdt af en 
stor dubbelsidig mönsterbilaga, 
ersätter tidningen mångfaldt den 
ringa prenumerationsafgiften af 3 
kronor pr år genom den nytta och 
den besparing, som dess praktiska 
vinkar och råd bereda hvarje hem 

Prenumerera oförtöfvadt 
närmaste postanstalt!

!!!“Ärade Damer“!!!
Se där en friareannons igen — utropar 

troligt mången liten näpen Evas dotter. Men 
jag har något vida bättre att bjuda Eder 
pä. Ni plågas ju rätt ofta af en olidlig 
tandvärk och vill ej gärna låta tandläka
ren draga ut Edra vackra tänder. Ni har 
ju försökt alla möjliga tanddroppar och sy
ror — och resultatet blir ju att ni ej blott 
bränner upp tänderna utan äfven tand
köttet går med pä köpet — och sedan tän
derna gått sönder tänker ni reparera skadan 
med artificiela »hästbenständer». — Jo, jag 
tackar, det är skönt l — Nej, köpen Eder 
ett af mina

Elektriska bälten
som fullkomligt botar den svåraste tand
värk utan att tänderna på något sätt 
skadas däraf. Priset därför är 5 kr. st. 
Tagas 4 st. lämnas de till 16 kr.

Adr. : Jéan Thonérfelth, Burseryd.

Jill lindrande
och i många fall till botande af hosta, bals- 
och bröståkommor är Salubrin ett alltjämt 
mera anlitadt medel. Vid lindriga fall kunna 
tillfälliga inandningar, t. ex. af gaserna från 
ett med Salubrin fuktadt tygstycke, göra 
åsyftad verkan. I andra fall bör användas 
inandningsapparat enligt särskild beskrif- 
ning. Vid fall af lunginflammation äfven- 
som vid en del halssjukdomar medföra vär
mande salubrinomslag utmärkt verkan, om 
de anläggas med gummitaft på sätt, som 
beskrifningen angifves.

Försök! Salubrin medför nyttig verkan 
vid rätt användning, äfven om Ni af förut 
fattad fördom tror det vara overksamt.

Salubrin tillhandahålles i parfym-, spe 
ceri- och färgaffärer. Partilager hos Geijer 
& C:o, Stockholm.

Prenumerera
på

Iduns Modetidning!
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Underverkens tid är 
förbi, men ej den tid, då 
Visitkort, Korta varor, 
Kautschukstämplar, Sigill 
m. m. köpas bäst hos

John Fröberg, Finspong.

Illustr. priskurant gratis, 
ej franko.

VALBORG. I så svåra fall äro det 
naturligtvis omöjligt att lämna råd i 
denna afdelning. Det gäller naturligtvis 
att fullständigt och. noga känna ert 
allmäntillstånd, er sysselsättning, edra 
vanor (och ovanor 1) o. s. v. för att 
kunna åstadkomma bättring.

GIRL. 1) Sköljningar med ljumt vat
ten, försatt med öfvermangansyradt kali 
(1:1000) morgon och afton. 2) Sanno
likt ofarligt, hvarför också lämpligast 
att e.i använda något (yttre) medel.

D:r —d.

FRÅGOR

TANII VAR af Iduns läsarinnor ägern att å 
^ denna afdelning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå 
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 115. Kan någon säga mig, hvil- 
ket fabrikat af strumpstickningsmaski- 
ner är bäst, och hvar en sådan köpes 
billigast ?

Yore äfven tacksam för upplysning om, 
hvarest man skall få undervisning i 
maskinstrumpstickning ?

Onyttig.
N:r 116. Yill någon upplysa om fru 

M. Lindströms, Finland fullständiga 
adress? Den stod för något år tillbaka 
i Iduns svarafdelning. JMan skulle genom 
henne få anvisning på botemedel emot 
fetma. m

Tant Fina.
N:r 117. En medelålders dam af god 

familj vore tacksam för något råd om 
hvad hon bör företaga för att kunna

förtjäna sitt uppehälle. Har små kun
skaper och förstår sig ej på affärer ; 
har - alltid varit hemma och skött sm 
fars hushåll, till dess han afled. Då 
hon har möbler och husgeråd och sa- 
lunda skulle kunna ha ett litet eget hem, 
undrar hon om det skulle löna sig att 
skaffa en stickmaskin och axbeta med 
trikåstickning. Har eljes särskild fal
lenhet för sjukvård och flerårig vana 
vid s ådan.

Adreg.
N:r 118. Hvilka förstudier fordras för 

länsmans examen ? Huru lång kurs? Hvar 
lämpligast genomgå den? Hurudana ut
sikter att få plats och hvilka löneför
måner ?

»yster.
N:r 119. Huru skall jag rengöra en 

sniljeduk? „ .
Mapa.

N:r 120. Om säker och god beskrif- 
ning på knäck, beder

Signe.
N:x 121. Jag skulle vilja lära mig 

ett yrke, men har så svårt att bestäm
ma mig för något, då jag ej har an
lag för någonting särskildt. ej
någon håg för studier, utan är mera 
praktisk af mig. Kan någon ge mig 
ett godt råd ?

Ella.
N:r 122. Yore mycket tacksam för 

upplysningar om tekniska skolan i Mal
mö. När terminen börjar och huru länge 
den fortgår, läroämnen, hvad undervis
ningen kostar, pris på inackordering, 
om det är en bra skola m. m. ?

A. G.
N :r 123. Jag har en stor fikus, 7 

år gammal. Den har bra hög stam och 
är delad i två grenar. Bladen ha nu 
fallit af stammen och ett stycke upp på 
grenarne, och nya grenar komma fram 
på stammen? I så fall, huru högt, 
och när är rätta tiden?

Kajsa.
N :r 124. Hvilka zittror äro de bästa 

och varaktigaste, och hvar köpas de? 
Kan man lära sig spela utan undervis
ning? Hvad kostar en bra zittra?

Maja.
N :r 125. Undertecknad vore tacksam 

för fullständig upplysning om tekniska 
skolan i Stockholm. Är undervisningen 
fri? Blifva matexielen dyra? Huru lång 
tid fordras för att genomgå fullstän
dig kurs i ritning? Är det en bra 
skola? Hvad kostar enkel _ inackorde
ring i Stockholm? Hvilket är bäst att 
genomgå skolan, på vintern eller som
maren ?

Yngling.
N :r 126. Hvilket tilltalsord bör i 

samtal med en biskop användas af 
Undertecknad.

N:r 127. Jag har på senare tiden läst 
flere arbeten af Marie Corelli och där-

Aktiebolaget
Lmdells Möbelfabrik,

f. d. Joh. Aug. Lindel! & Söner.
— Kongl. Hofleverantör. — 

Möbler i alla moderna stilsorter. 
Möbler i renässans, roccoco, 

Louis XVI och empire.
Skicklig möbelarkitekt. Måttliga priser.

Vid inrättande af nytt hem eller ombil
dande af gammalt infordra alltid ritningar 
och kostnadsförslag från

Aktiebolaget Lmdells Möbelfabrik,
NOKKKÖPING.

vid ofta undrat, om detta författare
märke tillhör en man eller kvinna ? Om 
så många upplysningar som möjligt rö
rande nämnda förf., beder

Ensam.

SVÄR

JfjNUVAR af Iduns läsarinnor uppmanat 
^ lifligt att till inbördes nytta i mån aj 
förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionenoch angifves all 
tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
Åt de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp 
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden 
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur. ,

N:r 9. Prof. Kochs lymfa användes 
numera aldrig. _ „ _Welleda.

N t 14. Den s. k. Maypoletvålen 
färgar alldeles förträffligt, saväl ylle 
som siden och bomull. Finnes hos de 
flesta specerihandlande.

Olga.
N :r 18. Om åderbråcken ej äro alltför 

svåra, skulle ni ju kunna linda benet 
med en elastisk binda (Röda Korsets 
af bomull), sådan som man köper å 
apoteken. Ni bör eljes rådfråga läkare 
iu förr dess hellre.

Olga.
N :r 24. Uppsatsen om d :r Zanders 

gymnastiska institut återfinnes i n :r 13 
af Iduns förra årgång. Finnes att fa 
köpa på tidningens expedition.

Olga.

N:r 35. Har ni Idun för föregående 
och nästföregående år, så studera dess 
afdelning för frågor och svar, där bland 
andra S. B. (Esbe) gifvit flere uttöm
mande svar och råd i ifrågavarande sak.

Olga.
N :r 43. Inplantering af ormbunkar 

bör ske på hösten, i början af okto
ber. Kan man blott taga upp plantan 
med en stor jordklump och ställa den 
så, att den till en början ej får för 
mycket värme, men så mycket vatten, 
att jorden i krukan aldrig kännes torr. 
bruka de hålla sig gröna.

Olga.
N :r 38. Sänd adress till underteck

nad, adress Vexiö, åtföljd af portoo 
skall »Eja» få utförlig beskrifning pa ett 
par sällskapslekar.

Olga.
N:r 50. Ni skall värma stången öfver 

ett ljus, så att den blir riktigt varm 
(får dock ej drypa). Sedan trycker ni 
den emot det ställe, där »stråna» sitta, 
(om de äro långa, afbrytas de först), 
låter stången sitta kvar, tills den är 
kall, då ni sätter ett finger i hvax sin 
sida om den och så rycker ni raskt bort 
den; värmer så andra ändan af stången 
och upprepar proceduren tills alla håren 
äro aflägsnade. Därefter tvättar ni er 
med amykos och ingnider sedan »Cliole- 
palmine»*. I tre månaders tid bör ni 
en gång i veckan upprepa utrycknin
gen. Jag började med detta medel (pate 
epilatoire) från fru Wendrichs filial
klinik, fru Lillia Nielsen, Postgatan 3 A. 
Göteborg, i januari, och jag kan ej 
nog rekommendera det, ty nu syns ej 
skymten af ett »strå», och huden är 
hvit och fin.

Polly.
N:r 52. Till målning på siden använ

des vanliga oljefärger (tuber), och böra 
de mörka färgerna, som mindre lätt tor
ka, tillsättas med några droppar jsicca- 
tiv. På skinn kan målas både med 
olje- och vanliga akvarellfärger. Teck
ningen göres direkt på materialet, eller 
ock kan ett mönster öfver föras medelst 
kalkerpapper. Skinn köpes hos Axel _ A. 
Björkander, Norrlandsgatan 28. Glöm
mas bör ej att spänna skinnet på en 
bräda eller dylikt. Ni skall säkert få 
en vacker portföli af skinn, om ni må
lar därpå med fina akvarellfärger.

Olga.
N:r 54. Det är alltid herrarna, som 

presenteras för damerna. Undantag häri
från förekomma endast, då det gäller 
furstliga personer samt kyrkans och sta
tens högt uppsatte män, såväl som män, 
hvilkas höga ålder betingar denna gärd 
af vördnad. För dessa presenteras utan 
åtskillnad såväl herrar som damer. För 
öfrigt är det alltid den yngre eller 
i rang lägst stående herrn, som presen-

Pälsverk
alla slag såsom pälsar, muffar, 
kragar, boor, mattor, fällar

m. m. färgas, tvättas af

ÖRGRYTE
Kemiska Tvätt- & Färgeri- 

Aktiebolag, 
GÖTEBORG.

Obs.I Enda pälsfärgeri i Sverige.

teras, låter presentera eller själf presen
terar sig för den äldre eller i rang 
högre stående. Det samma gäller, då 
damer föreställas för hvarandra Dens 
namn, som föreställes, namnes först — 

rang- eller åldersskillnaden stor, 
nämnes endast detta. Presenteras någon 
samtidigt för alla i ett rum tillstädes- 
varande personer, nämnes först hans 
namn, sedan den förnämsta bland de 
närvarande, och så alla de andra i ord
ningsföljd, utan af seende på rang eller 
stånd.

Tordis U—a.
N :r 56. Försök med dagliga ingnidnin- 

gar af citronsaft: företagas bäst på aft- 
name. Olga.

N:r 57. Ett godt och enkelt medel 
mot kalla fötter och följderna däraf 
är att om kvällen, då man går till 
sängs, draga en våt (i friskt vatten 
doppad och uppvriden) strumpa på den 
blottade foten och draga en torr strum
pa utanpå. (Sie för öfrigt undertecknads 
svar n:r 1033 i Idun n:r 1 i år).. 
Mot fuktiga händer rekommenderas att 
tvätta dem flere gånger om dagen med 
vatten, som man tillsatt med litet vin- 
stenssyra eller alun ; så upphör denna 
transperation af sig själf. Medel mot 
röda händer finner ni i Idun ' n :r 50 
för förra året, svaxet n:r 993.

Tordis U—a.
N:r 57. Försök att hålla fotterna var

ma, så bli nog äfven händerna varma. 
Doppa fött erna hastigt i kallt vatten 
strax innan ni går i säng om aftname, 
byt torra strumpor hvar je morgon och 
lägg inuti skodona en tunn, flätad halm
sula. Hjälper ej detta, bör läkare råd
frågas. Olga.

N :r 58. Upplysningar lämnas å Iduns 
redaktion. '

Divaner från 42 kr.Ljusbad,
Massage & Tattenbehandling, 

Änsiktsmassage — Manicure.
D:r Metzgers metod. — Elever mottagas.

Fru Emelie Hagelthorn.
Tel. Brunkeb. 784. Biblioteksgatan 12.

Tandläkare TOM von HALL.
— 30 Sturegatan 30. —

Hvard. 10—2, 5—6. Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 5848.

Damhårarbeten.
Peruker, Bentor, Flätor, Län

kar m. m. i tusental. Insänd harprof så 
erhållas flera arbeten att väliapå. Obs. Vi 
signera ej postpaket med ’Hår’. Herr och 
Fru E. MALMBERG, 58 Klarabergsgat. 58.

Tandläkare
John V. Lindh-Hygrell,
17 Karlavägen 17. Allm. tel. 13057. 
Hörnet af Sturegatan och Karlavägen.

Sinnessjuka
erbjudas god vård i M. Tollins privata 
sjukhem i Vadstena, öfvervakadt af hospi 
talsläkare. (S. T. A. 83720)

Tandläkare

HJÄLMAR JUNGNER, 
EMELIE JUNGNER.

Hamngatan 16.
Hvard. 9—>/a10 samt 1—2. S5nd. 11- 

12. Andra tider efter öfverenskommelse. 
Allm. 16156.

Tandläk. Elias WidfoncL
25 Regeringsgatan 25. 

Träffas kl. 10—2 och Va5—*/«6 8. m. 
Plomb, oob insättning af artificiella tände

Kronisk Snufva och
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor G. Cederschiöld.

Doklor J. irvedsonsKurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (Iriskgymnastik)
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom doktor 

J. Arvedson, Stockholm.

MIN nästa (ettåriga) kurs för damer i 
massage och sjukgymnastik börjar 

1 okt. (N:r 29 Regeringsgatan). Närmare 
genom prospekt. Ständig adress: Saltsjö-

D:r Emil Kleen.
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Kontinentrouten TRELLEBORG—SASSNITZ
2 turer dagligen i hvardera riktningen.

Vidare meddela: Stockholms Resebureau, Stockholm; Göte
borgs Resebureau, Göteborg och Kontinentkontoret Trelleborg.

Skånes Enskilda Bank
TjT ç* Fpfi Koppar, tunna äkta felfria i 
Jl\-Q.JllC" gUid och hvitt samt fina kul. 
dekorerade, kostat 8, 12, 15 kr., bortslum
pas till 8, 3,50, 4, 5, 6 kr. dussin. Tékop- 
par dito dito 4,50, 5, 6 o. 7 kr. duss. Kaffe- 
o. Tékannor 60 à 75 öre, Gräddkannor 12, 
15 o. 20 öre, stora Tallrikar 140 duss. 
Assietter 90 öre, Spilkummar 8 à 10 öre, 
kul. muggar 20 à 25, utst. skålar 25 m. fat 
35 öre, släta dricksglas 55 öre duss., vatten- 
karaffer 22 öre, kul. m. glas 40 öre, cognac 
o. vinglas 75 öre o. 1 kr. duss., moderna 
porsl.-serviser för 12 personer 16 kr., kom
modsatser, hvita, 1,60, kul. 4,50, eldfasta 
porslinssatser, sex pjeser, 2,25, blå dito 3,50, 
blomvaser 25 öre, fina med guld 40 öre, 
blomkrukor, kul. 1 o. 1,25, fina nickel-kaffe 
kannor 4,50, dito gräddkannor 2 kr., nickel
brickor fr. 75 öre, zinkhinkar 90 öre, baljor 
60 öre, stenfat 15 o. 20 öre, burkar 10 à 15 
öre, emaljerade kärl, alla slag, téskedar, 
britania, 1.25, matskedar 2 25, knifvar o. 
gafflar 3,50 duss. m. m. Till landsorten mot 
efterkraf. Mauritz Jansson & C:o, Rege
ringsgatan 18, Stockholm. Rikst. 2879 
Allm. Tel. 11928.

uthyr 1 sitt brand- och dyrkiria

Förvaringshvalf
fack mot ärlig hyra af 20, 25, 35, 75 kronor, beroende pä storleken.

Rättvik.
Tipongböcker, hvari allt inberäknadt för att. efter behag, längre eller kortare tid 

vistas i Fru Skoghs (firma Wilhelmina Wahlgren) Hoteller i Rättvik, Storvik 
och Bollnäs finnas att tillgå i Resebyrån, Operahuset härstädes.

MUSIKINSTRUMENT'
Sträng- och Biåsinstrument alla slag, Mek. Vefinstrument, 
Speldosor, äkta MAGDEBURGER-DRAGSPEL, Munspel, Strän
gar samt öfriga tillbehör m. m. köpas fördelaktigast hos

BENGT DAHLGRENS AKTIEBOLAG 
ARSENALSGATAN I, STOCKHOLM

'••■rant MED FÄRGLAGDA PLANSCHER r 
kostnadsfritt pä begäran. •J

Fysiologiska skodon
Skomakare C. NILSSON

Drottningg. lOO — Stockholm

Ombyte af Vistelse 
ort, frisk lüft är

Hälsa, Kraft o. Energie.

o 2
'] w>

Chäslonger från 22 kr. 
Resårmadrasser 15 kr. 

g « Järnsängar.
*e Sängkläder och alla slags 

° Möbler.
Fraktfritt inom Sverige från

C. R. Danielssons Verkstäder,
Liljeholmen.

Rikstel. 4439. Alln*. Tel. Liljeholmen 49.
Ny illustrerad Katalog för 1901 sändes 

gratis till landsorten då porto följer.

Joh. Lundström

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes,

l:a maskinkrossad Anthraeit,
bästa bränsle för illumlnationskaminer och värmenecessärer.

Allm. tel. 2288. Kontor: 93 Skeppsbron 33. Rikstelefon 427.
Allm. tel. 6019. Försäljning: 5 Strandvägen S. Rikstelefon 2220.
Allm. tel. 6198. Filial: 1 Parmmätaregatan 1. Rikstelefon 2012.

Carré-Briketter

don. I
SON,
■OM

Full Ersättning för modersmjölken.
Hvarje fader och moder önska ju att gifva sina barn det bästa möjliga Git 

därför Edra barn »Allenburys. Food, hvilket innehåller alla modersmjölkens bestånds- 
delar i dess rätta proportioner. »Allenburys. Food tillverkas af Allen & Hanburys Ltd, 
London, en bland Englands äldsta och mest valkanda firmor mom denna bransch
(Grundad år L0teken samt i hvarje välsorterad speceri- och delikatessaffär i riket.

Fullständig beskrifning jämte medicinska erkännanden sändas gratis och franko 
till alla som önska från . „ _ _ , _ >ui r-nruA. W. HELAND, Norrköping, och ADOLF AHLGREN, Gefle.

Generalagenter.
Nederlag för Stockholm hos herrar Peterson & Malm. Rikst. 3274. Mim. tel. 1187.

Varumärke. Varumärke.

för Kokspislar, Kakelugnar, 
Strykugnar m. m.

Rikst. Kontor: A. Tel.

427 Skeppsbron 22- 2288 
2220 Strandvägen 5- eoi9 
2012 Parmmätaregatan 1-6198
För bouppsättningen!

— Virserums ekmöbler —
Oscar Edv. Ekelunds Snickerifabriks Aktie

bolag 1 Virserum försälja från nederlag i 
Stockholm sina tillverkningar af alla slags 
Ekmöbler, såsom :
Salsmöbler, Herrumsmöbler, 

Kontorsmöbler, Fantaislmöbler
m. m. Beställningar efter ritning och skizz 
utföras. Egen arkitekt i Stockholm Pris- 
kuranter och fotografier sändas på begäran

Utställnings- och försäljningslokal :
22 Birger Jarlsgatan 22.

Rikstelefon 5720. Allm. telefon 15500
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Ledig annonsplats!

N :r 59. Intet annat medel än det att 
med roten upprycka håren, hjälper full
ständigt. Kan af läkare borttagas me^ 
delst elektricitet.

Olga.
N :r 62. Joseph eller Josef, ebreiskt 

mansnamn (af Joseph, han tillägger, till
fogar.), betyder den tillagde, tillkomne 
antalsförokande. (Se C. M. Ekbohms 
förklaringar öfver främmande ord. och 
namn).

Tordis U—a.

LÄKAREN. NOVELL AF 
GERHARD VON AMYN- 

THOR.
FORTS FRÅN FÖREG. NIR.

»Bedrägeri». Återigen detta ord, hvil- 
ket träffade honom som ett dolkstygn! 
I-Ian ryckte till, men behärskade sig 
genast och i det han satte sig till
rätta igen, sade han:

»Jag kan inte neka till, att jag blef 
förvånad, men icke obehagligt, snarare 
gladt, ty det är sannerligen inte ofta 
man möter en så strålande ungdoms
friskhet hos en dam, som hunnit öfver 
de trettio och för att ni nu icke 
skall taga det för en platt kompli
mang,» forfor han, »vill jag tillägga 
att det är en angenäm erfarenhet att 
göra för en läkare.» Efter en kcrt paus 
frågade han: »Och er herr man...?»

»Jag är ensam,» afbröt hon, i det hon 
höjde sin sänkta blick och forskande I

betraktade honom, »min man dog för 
tolf år sedan, och en viss läkare, som 
nu sitter midt emot mig, stod vid hans 
dödsbädd.»

Han gjorde en nästan skrämd rörelse.
»Huru? Det skulle då vara ni, nådig 

fru? Å, jag anade det, och ändå ansåg 
jag det omöjligt. General von Maritz 
änka måste, enligt den bild jag i tan
karna frammanade af henne, se ut på 
ett helt annat sätt... och så Rosenfeld ! 
Hvad är det för ett ställe ?»

»Det är min onkels gods. Tack vare 
några goda år och en outtröttlig flit 
och ihärdighet, har lian nu fått det 
så, att han kan taga hand om mig och 
mina tre flickor. Jag har haft en be
kymmersam tid att sträfva igenom.» 
Hon suckade och nickade vemodigt. 
»Men Gud vare lof, nu är det bra 
och de tunga åren glömda eller, om 
icke glömda', så dock förvandlade till 
etl stärkande och höjande minne. Ni 
skulle nog ha ännu svårare att känna 
igen min äldsta dotter Elsa än mig; 
hon är nu sexton år och redan förlofvad 
med en driftig ung landtbrukare, min 
onkels granne.»

Under det hon sålunda pratade, otyd
ligt, men dock uppfattbarb för läkarens 
vana öra slukade denne med hänförda 
blickar hennes intagande apparition. 
Hennes kinder hade fått en varm rod- 
had, och det blixtrade ur de blåklints- 
färgade ögonen Han fattade båda hen
nes händer och tryckte dem under djup 
rörelse.

»Hvad det gläder mig att återse er 
sådan!» Och då hon frigjorde sin ena, 
hand och, som invändning mot denna 
hans glädje, pekade på sin hals, åter
tog han med ett visst eftertryck: »Ja, 
jag upprepar det: återse er sådan, och 
om den där lilla dumma polypen aldrig 
funnits, skulle våra vägar icke korsats. 
Hvilket förnamn får jag skrifva upp?»

»Helene von Maritz.»
»Helene! Ett vackert, klangfullt namn. 

Det erinrar mig om mitt ungdomssvär- 
meri för hjältinnan i den klassiska dikt
ningen.

Albin Lenhardtssons

Stomatol.
Den bästa för

tändernas, munnens o. hudens värd.
H. Maj:t Konungens 

Hofleverantör.

»Å, herr professor, jag tror ni blir 
poetisk ?»

»Och det lämpar sig inte för mitt 
yrke, menar ni. Ni har rätt, och det 
är på tiden, att vi börja»

Han stängde fönsterluckorna och åter
tog sin plats. Lika som under gårda
gen lät han henne fasthålla tungan, 
gapa så mycket som möjligt och ut
stöta ett bredt ä-ljud. Han bad henne 
kraftigt draga fram tungan och andas 
så lungt och regelbundet hon förmådde, 
men hålla andan igen genast, när han 
sade till.

Hon visade sig synnerlig läraktig, för
troendefull och lugn. Spegelns införan
de uthärdade hon denna gång utan att 
rycka till, och äfven i instickandet af 
sonden fogade hon sig villigt, om man 
också kunde märka, att denna beröring 
af gommen och struphufvudet plågade 
henne något.

»Det här går ju förträffligt,» sade pro
fessorn, »kittlingen i svalget, som son
den åstadkommer, skall ni nog snart 
vänja er vid och icke längre reagera 
emot. Jag är mycket nöjd, men akta er 
nu väl för förkylningar, så att ingen 
störande halskatarr tvingar mig att upp
skjuta operationen.»

Han hade stigit upp och öppnat luc
korna. Det ånyo inströmmande dags
ljuset lade sig som en helgongloria om

kring hennes ljufvamadonnaansikté. Han 
hade kunnat falla på knä för att få 
kyssa hennes klädningsfåll.

»Ännu en sak, nådig fru,» sade han 
plötsligt, nästan kärft, »kom^i morgon 
tjugu minuter före mottagningstidens 
början; om jag också inte skulle vara. 
här, så kan min betjänt föra er direkt in.

»Det är mycket snällt, herr professor,» 
svarade fru von Maritz med en lätt rod
nad, »men om ni gör sådana undantag 
för min skull, blir er fordran ännu 
större... vill ni inte hellre tillåta mig 
vänta, tills det blir min tur?»

Yar det hennes mening att antyda, att 
hon var fattig, och att hon icke hade 
råd att betala den berömde läkaren efter 
dennes förväntningar? Blodet steg ho
nom åt hufvudet. Eördömdt! Han var 
väl ingen honorarspekulant, som blott 
utöfvade sitt kall för att vinna den 
snöda mammon.

»Får jag be er,» sade han allvarligt 
och bestämdt, »att ni i allt efterkom
mer mina föreskrifter. Det kan aldrig 
bli tal om någon skuldförbindelse å 
er sida, ty mina anordningar träffar jag 
icke med afseende på personen utan 
sjukdomsfallet. Jag väntar er härinne 
i morgon tjugo minuter före mottag
ningen.» När han trodde sig märka, att 
hon blef något bestört öfver hans skar
pa tonfall tilläde han varmt och för
bindligt : »Åro vi inte gamla bekanta, 
ha vi inte delat ångest och sorg? Inte 
sant, ni lofvar ju att vara punktlig?»

»Jag skall göra som ni önskar,» för
klarade hon, redan försonad genom de 
minnen han åberopat och den mjuka, 
smekande klangen i hans stämma.

De öfriga patienterna kände icke hel
ler i dag igen den ryktbare läkaren. 
Om han dagen förut varit tankspridd 
och fåordig, var han däremot i dag 
uppmärksam och intresserad, deltagande 
och så tålig, att ingenting kunde bringa 
honom ur jämnvikt. Till och med den 
gamla operasångerskan, som dagligen kom 
till honom för att låta sköta om sitt 
struphufvud, och som trots sin heshet

Spécialité:

* * * G/as- och 
Pors/insservlser.

Profver & prisuppgifter på begäran.
Aktiebolaget

Brising & Fagerström,
f. d. G. Johanson, Kosta Glasmagasin.

24 Regeringsgatan 24
STOCKHOLM.

var mycket pratsjuk, fick denna dag 
utförligt berätta hela sitt lidandes hi
storia utan att han afbröt henne en 
enda gång ; till alla de teatertriumfer 
hon flätade samman med sina halska
tarrer lyssnade han också helt under- 
gifvet, till dess hon ändtligen totalt 
förlorade rösten och måste tystna, då 
tog han med kraftig och van hand till 
instrumentema. När hon hostande och 
harklande steg upp igen, sade han god
modigt leende: »Ni borde spara era tal
verktyg litet, kära fr- Eaber, annars 
riskerar ni en paralytisk glossalgi.»

(Forts.)

TIDSFÖRDRIF

REBUS.

GNESTÄ s Georg Anthes ÂB nd

H—LD B—M.

CHARAD.
Ja — nu om mitt första — så kan man fä 

veta,
Att en af de greker — hvad kunde han 

heta? —
Om den var så rädd, som man vara det kan, 
Och likväl hans ofärd den vålla’ minsann

I GÖTEBORGS KEX & BISCUITS äro faktiskt de bästa. Pröfva och döm! ALBERT MARIE

STOCKHOLMS IHTECKNINGS-GARANTI-ÄKTIEBOLAGS
BRAND- och DYRKFRIA

FORVARINGSHVALF
(öppna alla söckendagar kl. V2 10—4)

innehållande c:a 1,650 st. skåpfack. Arlig hyra för fack, beroende af storleken, 
20, 25, 35, 50 kronor. Testamenten, Gåfvobref och dylika handlingar emottagas 
till förvaring; äfvenledes emottagas värdepapper i öppet förvar. (S. T. A. 82410)

Broby Hushålls-skola
rekommenderas föräldrar och. målsmän som för unga döttrar önska utveckling och un
dervisning i allt som berör ett hems trefnad.

Prospekt och referenser genom
Fru Elisabeth Gadd,

född Schartau.
Adress Broby, Kristiianstad.

fïïr$errar LaKarne
^ J till

fcffÄMEDögfc.

^MARIENBADESl^V

REDUKTIONSPILLER
af 0-P SCHINDLER BAR NAY

kejserj.råd, öfverläkane 
'Vfdi. Kronprins Rudolf stiftelsan 

ÊesiâodsdeJap©
SitMariBnldïîurffi',- ^ .J.0 
1xlr.rhei spir.sicc.1 c 

V ••shinaereg.frig.pau; S3 2.0 
V*.iascacsagr.amccsic£. 2,0

’Edr.FranguTaquns.sîâî ß 
Solu in Aqu. Marienb. q.&
Enporadmass-pilulanadde:
Natr.Taurocholifi, Q.60 
Solve in aqua®.

RatyiluL.HoiSD Obduc.c^accfh. ^ wr ..
eitumfoLaraanf. >6/ fitf Ull g a la ^ .v

Ny kurs i klädsömnad
för bildade damer. Anmälning alla dagar 
mellan kl. 12 och 2.

J. MALM,
Karlavägen 1 B, n. b. t. v.

Tel. Österm. 2308.

Aug. Hoffmann
Kungl. Hofleverantör.

PlanofatoriläL
18 Lästmakaregatan 18.

Obs. Instrumenter uthyras.

lista kl. skiimvästar;
för damer & herrar.

Sandbergs Herrekipering,
Malmtorgsgatan 3.

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 
afsedt för konvalescenter och svaga 
personer i allmänhet. Rekommen- 
deradt af många hrr läkare.

Pris pr butelj kr. 3,50 hos
HÖGSTEDT & C:o,

Stockholm, 32 Regeringsgatan.

Reseagenter.
Ett mindre antal energiska, driftiga och 

ordentliga agenter, som äro vana att besöka 
privata personer, såväl i städerna som på 
landsbygden, få genast anställning mot hög 
provision hos första klassens manufaktur- 
firma.

OBS.! Då provisionen är hög och prof- 
kollektionen mycket rikhaltig, kan med lätt
het förtjänas minst 30 kr. om dagen.

Svar till »Garanti 30 kr. om dagen», Sv. 
Telegrambyråns Annonsafd., Stockholm.

Ä egendom
belägen i naturskön, skogrik trakt i södra 
delen af Västergötland uthyras från den 1 
juni till den 1 september 4 möblerade rum 
och kök, antingen till familj eller till en
skilda personer. Om så önskas kan hel 
inackordering erhållas å egendomen. Priset 
moderat. Svar för vidare upplysningar sän
das under adress >L. L », poste restante, 
Svenljunga. (G. A. G. 1468)

Ån Bonheur ins Sais.
60 60.

Gossar och flickor
i konfirmationsäldern, hvilka ärna tillbringa 
någon tid af sommaren inom Are i Jämt
land, kunna erhålla konfirmationsundervis
ning af komminister SVEN STENQVIST, 
adr. Dufed. (267)

Drottninggatan 
STOCKHOLM.

Speeia7ité: Band, Hårprydnader, Brudslöj 
tyll, Orangeblommor och Solfjädrar m. m. : 
stort urval.

Juvel' o. Guldarbeten I
såväl enklare som dyrbarare hos

Juvelerare K. G. MARKSTRÖM,
Hamngatan 5, Stockholm,

LEDIGA PLATSER.
“DARNFRÖKEN eller barnjungfru, fullt 

kunnig i sömnad och med bästa rek. 
erhåller plats i vår för större barn. Års
lön 150 kronor. Svar till »E N.» p. r. Jön 
köping.

OLATS finnes nu genast att erhålla för en 
A anspråkslös, snäll flicka i Stockholms 
skärgård, mot fritt vivre. Sökande bör 
vara van vid inomhus förekommande göro 
mål, kunnig i enklare sömnad, barnkär, 
hvadan hon anses som familjemedlem. Svar 
till »Familj» Wermdö p. r.

EN FLICKA
från godt hem erb judes att som medlem af 
familjen vara behjälplig vid skötseln af 2:ne 
mindre flickor, samt bandarbeten. Svar till 
kronofogde Lindgren, Örbyhus. (286)

BARNFRÖKEN. Eno enkel, barnkär och 
pålitlig flicka kan få god plats att sköta 

en 1 års gosse hos ung läkarefamilj i Skott
land. Den som tillika kan klädsömnad har 
företräde. Svar till »Barnfröken», Gumælii 
Annonsbyrå, Göteborg. (G. G. 4335)

A ndra häftet af ”Moster Emmas Väf- 
^ bok”, mönster med illustiationer till 
vackra hemväfnader, lämpl. till gardiner, 
möbeltyger, herrkostymer, promenad- och 
bruddräkter, erhålles mot 1 kr. 35 öre post
förskott från Andersson, Bjärstad, Kuddby.

UN BILDAD 24-30 ARS FLICKA kun 
nig i bokföring och andra kontorsgöro 

mål, äfven uti utländsk korrespondens, kan 
från och med nästk. april månad få plats 
som kassörska i finare affär i Stockholm. 
Sökanden bör äga god karaktär, god hälsa, 
samt vara intelligent, ordentlig och pålitlig. 
Ansökning åtföljd af fotografi, betyg och 
referenser torde märkt »Förtroendeplats F. 
F. 01» insändas till S Gumælii Annons
byrå, Stockholm. (G. 105604)

FOR EN MEDELÅLDERS, musikalisk 
flicka med vacker handstil och kunskap 

i bokföring samt vinnande sätt finnes till
fälle till anställning. Svar med fotografi 
till »Barnlös familj», postkontoret vid Hö
torget, Stockholm. (G. 1179)

Vid ChHstianstads 
Elementarläroverk för 

flickor
äro vid ingången af nästa läsår — omkring 
den 1 inst. september — följande tvänne 
platser lediga:

1) en för lärarinna med franska till huf- 
vudämne och förmåga att därjämte un
dervisa i tyska eller engelska på sko
lans alla stadier; lön från början 1100 
kr. jämte bidrag till pensionsafgift; sex 
mån. uppsägning ;

2) en med hufvudsaklig undervisning i 
den förberedande skolan; lön 800 kr., 
sex mån. uppsägning.

AnsÖkningarne insändas före nästa 1 maj 
och adresseras till skolans föreståndarinna 
fröken Laura Loven, Christianstad.

Aktiebolaget
Christianstads Elementarläroverk 

för Flickor.
STYEELSEN.

OOM HJÄLP och sällskap åt en ung fru 
^ på egendom intill Stockholm sökes en 
lämplig flicka. Norra Inack. Byrån Mäster- 
samuelsgatan 62, Stockholm.

Tid Billströmska folkhög
skolan å Tjörn

är plats ledig för en slöjdlärarinna, kunnig 
i väfning och andra vid kvinnliga folkhög
skolor förekommande handarbeten samt med 
förmåga att handleda vuxen ungdom. Med 
platsen, som att börja med tillsättes för ett 
är, följer skyldighet att tjänstgöra 3V2 må
nad fran d. 28 nästa April för en lön af 
300 kr. jämte fri, möblerad bostad. Ansökan 
jämte belygsafskrifter insändas före d. 1 
April till Billströmska folkhögskolans styrel- 

- adr. Hoga (Tjörn). (G. 11491)

jpN BILDAD, ordentlig flicka, ej för ung, 
^ kunnig i enklare och finare matlagning, 
bak, slakt, syltning, sömnad och handarbe
ten, osamt i allt, som hörer till ett mindre 
hushålls skötande, erhåller plats i bättre 
hem. Musikalisk har företräde. Svar med 
betyg, fotografi och löneanspråk sändes till 
»A. G.» Gamleby p. r. (G. 1188)
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Skadad lakansväf.
Oblekt, extra prima Lakansîâf:

127 cm. 145 cm. 157 cm. 190 cm. 
Som kostat 75 öre 85 öre 90 öre 1: 05
B ortslump, till 62 öre 67 öre 76 öre 95 öre

Blekt, extra prima Lakansväf:
122 cm. 135 cm. 150 cm. 180 cm. 

Som kostat 85 öre 90 öre 1 kr. 1:15
Bortslump. till 71 öre 78 öre 85 öre 1: 05 

Väfven är ej skadad annat än genom 
några obetydliga oljefläekar, som ej äro 
skadliga för väfven.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Ohservatoriegatan 6, Stockholm.

I nyare tider det ej går så illa 
Men ut ur beklädnaden vill den där lilla, 
Och stoppa och stoppa man får — jo, jo men ! 
Att snyggt och ordentligt få in den igen. —

Mitt andra det kläder ju alla att göra;
Är tecken till glädje ; dock kan man få höra 
Att midt genom tårar det äfven kan ske. 
Det rör nog ditt hjärta, om du det får se.

Mitt tredje mitt hela ju liknar rätt nära, 
Och Asiens högland de största lär bära, 
Men, olikt mitt hela, beklädt det kan stå, 
Behöfver ej alltid stå naken och grå.

Mitt liela finns godt om här uppe i norden 
Och se’n litet hvarstädes eljes på jorden; 
Än stupar det brant, är än rödt och än grått. 
Ej grönska där trifves — men sjöfågel blott.

KATE D—1ST.

ARITMOREM.
1, 2, 3, 4, 5 = ett tidsskede;
5, 4, 1 = redskap;
2, 4, 5 = skär luften;
3, 4, 1 = för åkerbrukaren;
5, 4, 3, 1 = musikinstrument;
4, 5 = häftigt vinddrag;
3, 4, 2, 1 = fågel;
2, 5, 4, 3, 1 = plär den närsynte göra;
5, 4, 2, 1 = muskelrörelse;
2, 1, 3 = mer än en.

ONKEL SET.

KONSONANTFÖRÄN-
DRINGSGÅTA.

Med k.
Kan röken, när som eld är lös.

Med s.
Kan skuggor, fåglar och — dansös.

STINA.

LÄNKGÅTA.
Länk 1.

Mot jorden böjd vårt första går 
Och klatsch af piskan det nog får, 
Om det ej sedigt är.

Länk 2.
Vårt andra kallas bör blott den 
Som aldrig svikit har en vän 
Och alla rätt beskär.

Länk 3.
Vårt tredje är en våldsam makt,
Som hela trakter ödelagt 
Och vållat stor förlust.

Länk 4.
Vårt fjärde hörer sommarn till;
Jag dock som ett behag det vill 
Omnämna — icke just.

Länk 5.
Ett skämtnamn är vårt femte blott, 
Som en och annan nordbo fått 
Sig tillmätt uppå spe.

Länk 6.
En jätte är vårt sjätte se’n,
East något kött uppå hans ben 
Kan man omöjligt se.

Vårt hela är han ock ibland 
Och tecknas emot himlarand 
I linie rak och djärf,
Men klädd uti sin mantelskrud 
Han liknar jättekungens brud.
Har dock ett annat värf.

ONKEL SET.

H7/L
Eau de Cologne

(blå och gul etikett).
Den är den äkta, starkaste, var- I 
aktigaste, mest uppfriskande och 

stärkande.
Försälj es af alla välsorterade par- | 

fymhandlare.

omkastas så, att man i stället erhåller ett 
kändt ordspråk.

En konsonant skall dock tilläggas.
ONKEL SET.

HISTORISK NAMNGATA.
Flytta om bokstäfverna i nedanstående 

mening så, att af dem bildas namn på plat
ser, hvarest sex stycken fältslag utkämpats 
under förra århundradet:

Alla de mina roa sig ovanligt med en 
Amor.»

G. E. S.

ORDGÅTA.
Försök att finna motsatserna till nedan

stående ord och bilda ett ordspråk af de 
nya ordens begynnelsebokstäfver. Orden 
äro: kropp, fattig, fin, alltid, kall, inne, upp, 
skjuta, ostörd, tråkig, grof, dal, modig, bra. 
vacker, sofva, oenig, elegant, hvit, grum
lig, loj, otillräckligt, gammal.

CALLE G.

OMKASTNINGSGÅTA.
Nanfild,
Starmadem,
Ovrepillo,
Antiaziski,
Anlisekust,
Elpean,
Rimmhabing,
Danstel,
Sårrö,
Teggöbro.
Bokstäfverna i ofvanstående tio ord om

kastas så — i hvart och ett för sig — att 
lika många allmänt kända geografiska namn 
erhållas och är den rätta lösningen funnen, 
så bilda begynnelsebokstäfverna namnet på 
en svensk stad.

FIX.

ORDFÖRÄNDRINGS- 
UPPGIFT.

Lilla Anna har lifgördel. 
Bokstäfverna i ofvanstående mening skola

Mellins Food
är det enda näringsmedel för barn och 
sjuka, som för sina öfverlägsna egenskaper 
erhållit guldmedalj vid världsutställningen 
i Paris 1900.

Prof af MELLINS FOOD erhålles gratis 
och franko från

AXIEZ ZJSNNSTBAND, 
Oefle»

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I NIR 9 

LOGOGRYFEN: Skomakaren: krama, 
ranka, korn, eka, krans, krona, masken, 
anka, mark, or, korken, asken, skenor, kar, 
rem, krok, aska, orsak, Oron, Noak, Karo, 
oas, koka, Kraka, kom ! skaren, Amor, Mars, 
skor.

NAMNGÅTAN: Stockholm.
APOKOPEN : Mörkö, mörk, mör, mö. 
IFYLLNINGSGÅTAN : Snålhet — ädel

mod: 1) sälgträ, 2) nålsudd, 3) åttonde, 4) 
lekfull, 5) hafsorm, 6) embargo, 7) tallved.

RIMGÅTAN:
Trädet i stormens brus böjs, men är säkert 

rotadt;
Hjärtat sin rot ock har, fast af orkanen 

hotadt.
Hemliga vattendrag hålla det friskt och ugnt, 
Känns äfven torkan svår, vädret som oftast 

tungt.
I Dalen, af G. D. af Wirsén. 

DIAMANTGÅTAN : 1) s, 2) lin, 3) lånet, 
4) sinekur, 5) nekar, 6) tur, 7) r.

M. T. Kortfattade upplysningar om 
hvad bilderna föreställa äro naturligt
vis af nöden. Aktualiteter af allmän
nare intresse äro främst välkomna.

ISA. Vi tro icke att »de tu äro ett».
S—A. Idun har ingen användning för 

ed ra klichéer. Kanske någon facktidning 
för järnvägs väs endet 1

ELSE. Meningen god, formen svag ! 
Afböjes.

M. O. Ruskigt motivi Användes ej!
ABEL. Tydligen en andlig frände till 

Else. Röner samma dom och öde.
E. L. Försök för all del inte att 

vara »parisisk» ! Det misslyckas er to
talt.

R... Förtjänsterna af en approba- 
bel kria, må vara, men rent litterära... 
inga!

MONA. Ni är inte rädd, ni ! Hon
nör och tack! För glädjen, som bref- 
vet beredde oss, vilja vi gärna glömma 
— sorgen öfver verserna.

ARGUS. Vi beklaga, att vi helt visst 
allt framgent skola anse oss lika manade 
att återkomma till ett område, där sär- 
skildt den kvinnliga insatsen är så mång
sidig och betydelsefull. _ Om ni af tid
ningens öfriga innehåll icke känner eder 
ersatt för det storartade offret af pre- 
numerationsafgiften — a la bonheur, så 
»låtom oss skiljas!»

BREFLÂDA
REDAKTIONENS BREFLÅDA.

H. H—O. L., —RG—, ALPHA.—S. 
W.—THEODOR H—N—MARTIN —N.— 
—A—R. Skaldernas hekatomb till vec
kans Apollooffer! Quid bonum, faustum 
felixque sit!

EXPEDITIONENS BREFLADA.
»M. M.» Annonsen kostar 2:52 pr. 

gång och torde likvid sändas pr post- 
anvisn. Uppgif namn och adress så 
tillsända vi eder svaren.

»L. L.», NORRTÄLGE. 2:88 pr gång, 
torde omg. insändas.

»NORGE», MALMÖ P. R. Annonsen 
kostar kr. 2:70 pr. gång.

»AINA». 3 kr. för 2 ggr.
»GLADLYNT», TÖREBODA. Kr. 1:50 

pr gång.

»V --v .»V ^ -V ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ i

T MODE-, MANUFAKTUR- och klädes- 
affär i folkrik trakt på landet, finnes 

plats för en flicka, som är hemmastadd i 
modeyrket, [,har godt sätt och fallenhet för 
handel, samt om möjligt någon vana vid 
expediering. Svar jämte fotografi och refe
renser sändes till »A.», Iduns exp. (279)

KOKERSKA.
En i mattagn. och allt hvad till elt landt- 

hush. hörer fullt kunnig kokerska, söker 
plats på landet till våren. Svar till »37», 
Hofva p. r.

"PLATSEN som föreståndarinna vid Boll- 
näs fattiggård kungöres härmed till an

sökan ledig. Platsen tillträdes den 24 in
stundande april. Lön 350 kronor, fri kost, 
fria husrum och fri vedbrand.

Sökande skola vara friska, med stadig 
hälsa samt fullt kompetenta att sköta plat
sen ifråga. Ansökningar, åtföljda af re
kommendationer, insändas före 25 mars till 
kommunalnämndens ordförande, adress Boll 
näs. (G. 105202)

FÖR EN SKICKLIG och undervisnings 
van lärarinna, som hälst genomgått se

minarium och kompetent att undervisa två 
gossar, 10 och 12 år gamla, finnes plats le
dig till hösten. Svar med löneanspråk och 
rek. torde sändas till fru Wærn, Slättäng, 
Örtofta. (284)

BARNKAR, 
villig, duglig, bättre flicka, med gladt cch 
hurtigt sätt, erhåller plats till våren i godt 
hem vid bruk, att hjälpa modern med till
syn och vård af 3 barn. Svar med foto
grafi torde insändas till »Medlem af famil
jen», Åtvidaberg.

PLATSSÖKANDE
piLDAD, enkel, tilltagsen, punktlig flicka, 

kunnig i matlagning, bakning, sömnad, 
handarbeten m. m., söker plats. Svar till 
»Gladlynt», Iduns exp. f. v. b.

T TNG FLICKA af god familj, söker plats 
^ i snäll och vänlig prästfamilj på landet, 
att gå frun tillhanda, samt önskar därför 
mot fritt vivre lära matlagning. Svar märkt 
»W.», Hjo Tidning, Hjo.

T TNG, MUSIKALISK FLICKA, som ge 
^ nomgått handelsskola, äger kontorsvana. 
är kunnig i handarbeten och enklareo hus- 
hållsgöromå! önskar plats till våren på lan
det, eller i någon småstad. Svar emotses 
tacksamt till »Agda», Gumælii Annonsbyrå, 
Malmö.

EN UNG, bättre flicka, önskar plats i nå 
gon aktad ofamilj, att gå frun tillhanda, 

där hon kan få lära litet af hvarje. Är vil- 
vig att deltaga i allt som tillhör ett hushåll. 
Svar afvaktas till den 20 mars under adr. 
»A. B. C », Örebro p. r.

tjiN anspråkslös flicka af god familj söker 
plats, kunn. i enkl. mat!., bak, sömn. o. 

handarb. Villig delt. i hvad som förefaller. 
Svar till »25 år», Upsala-Näs p. r.

T TNG FLICKA söker plats som hjälp och 
^ sällskap åt äldre dam. Svar märkt 
»Värmländska», p. r. Kristinehamn.

ÜNG FLICKA, med uppfostr. (studentex.), 
som å större sjukhus genomgått en kurs 

i sjukv., önskar som sällskap o. hjälp med
följa sjukligt fruntimmer utomlands. Svar 
med uppgift omj lönev. m. m. till »Aseld- 
Iduns exp.

EN SNALL och behaglig, ung flicka, sö
ker plats i familj, hälst i Södermanland. 

Goda rek. Svar till »20 år», Stigtomta p. r.

TV/TUSIKALISK, språkkunnig, ung lärarin- 
^ na, med håg för husliga bestyr, önsk. 
plats som sällskap, hjälp med läxläsn. m. m. 
Bästa rek. Vidare Stockholms Nya För- 
medlingsbyrå, Kammakareg. 48.

EN ENKEL och anspråkslös, 20 årig flicka 
från landet, van vid husliga göromål, 

önskar till våren plats i fin familj som hjälp 
och sällskap. Vill anses som medlem af 
familjen. Någon lön önskas. Svar till 
»Pålitlig», Ervalla.

Ressällskap. En ung, kvinnlig sjuk 
gymnast med flerårig praktik, och som 

längre tid vistats i utlandet, önskar anställ
ning som ressällskap eller gymnast i familj 
eller hos ensam dam. Refl. torde insända 
svar till Iduns exp. under adr. »T. E.» (294)

ÄLDRE PRÄSTDOTTER önskar plats 
som sällskap, läs- och skrifbiträde åt 

äldre herre eller dam. Goda bet. finnas 
Svar till »19G1» Iduns Exp.

V ärdinneplats.
önskas af officersänka med nioårig dotter, i 
aktadt hem. Har god förmåga att ordna och 
göra ett hem angenämt, samt något musi
kalisk. Svar till »40 år» Iduns Expedition.

■pLATS i resp. fam. önskas till den 24 
april eller 1 maj af anspråksl.. pålitlig 

norrländska, kunnig i sömnad och husl. gö
romål samt van att sköta barn. Goda rek. 
Svar t. »Ordentlig», Nordiska Annonsbyrån, 
Göteborg.

ÜÄTTRE, anspråkslös flicka pnskar till 
våren plats i liten, fin familj i Stock

holm. Är kunnig i sömnad, handarbeten 
samt alla inom hus förekommande göromål 
Svar till »A. B—n», Iduns exp.

I ETT BÄTTRE HEM PA LANDET 
önskar en ung flicka (värmländska) af god 
familj plats att gå frun tillhanda. Som af- 
sikten är att lära sig hushållet finnas inga 
pretentioner annat än medlemskap af famil 
jen. Svar till landtbrukaren Aug. Eriks 
son, Glafva.

TTNG, villig flicka af god familj, kunnig i 
u husliga sysslor o. sömnad önskar plats, 
Svar till »Hjälpreda», Hvena.

pXAMINERAD småskolelärarinna önskar 
plats som guvernant för minderåriga 

barn i bildad familj, i stad eller pä landet. 
Lön erfordras icke, blott ett vänligt bemö
tande. Referens : Kontraktsprosten O. 
Bohm, Nora stad. (311)

OBS.!!!
En anspråkslös bättre flicka, 21 år, öm 

skar plats nu genast eller till våren, uti 
liten familj som husmors hjälpreda, att en
sam sköta allt i ett hem, utom tvätt och 
skurning. Obs.! Eller önskas plats som 
barnfröken. Svar till »Olörtruten» p. r. Fa
lun.

EN UNG FLICKA van vid landthush.
kun. i finare o. enklare matlagning ön

skar till våren plats som hushållersk eller 
husföreståndarinna. Svar till »Sara» Iduns 
Exp.

EN UNG, kvinnlig gymnast, af god familj, 
önskar anställning till sommaren. Goda 

betyg och referenser. Svar till »Gymnast 
Iduns exp. (240)

PLATS som Hushållerska i bättre hem 
önskas af en därtill kunnig 35 års enke- 

fru. Svar till »Norrländska», p. r. Sunds 
vall. (G. 1031.)

UNDERTECKNAD (ifrånoLondon) söker 
trefligt engagement i någon familj, för 

att där undervisa i sitt modersmål. Utmärkta 
referenser. Äfven massage gifves. Adress 
Grängesberg. GERTRUDE PICKERING.

EN UNG, bättre flicka, önskar plats hos 
häradshöfding eller kronofogde såsom 

skrifbiträde, förut innehaft dylik. Svar till 
»C. G.», Linköping. (264)

üTT ÄLDRE fruntimmer önskar plats till 
^ våren, att förestå hushåll för äldre herre 
eller dam, eller plats som hjälp och säll
skap till äldre dam. Inga löneanspråk. 
Vidare upplysningar meddelas..då förfrågan 
ingår under adress H. W.», Örebro p. r.

EN BÄTTRE flicka önskar plats i vänlig 
familj, i mellersta Sverige, som biträde 

med hushållsgöromål. Svar till »Familje
medlem 76», Iduns exp. (243)

pLATS önskar anspråkslös, bildad flicka, 
kunnig i matl., bak, syltning, sömnad 

Godt humör, sparsam, ordningsfull. Svar 
»Omtänksam» under adr, S. Gumælii An 

nonsbyrå, Sthlm (G. 1142)
DN UNG FLICKA, som genomgått små- 

skolelärarinneseminarium samt sex klas 
ser i elementarskola, önskar plats som lära
rinna i familj. Kunnig i musik och hand
arbeten. Svar till »19 år», Örebro p. r.

(G. 11494)

UNGA DAMER, som önska utbilda sig 
i tyska språket, finna godt hem i Ham - 

burg hos bildad änkefru. Moderlig tillsyn, 
råd och undervisning i hushåll. Ref. fordras 
och lämnas. Pris 80 à 90 mark pr mån. 
Svar till »Hamburg», Iduns exp.

SJUKHEM
för kvinnliga mag-patienter, 

Stockholm, St. Badstug. 6, à Xorr. 
Allm. tel. 15 290. Rikst. 5317.

ÜNG INGENIÖR Önsk. inackord. i en 
kelt landthem vid sjö (hälst saltsjö). 

Svar med priso pr år till Stockholms Nya 
Förmedlingsbyrå, Kammakareg. 48.

INACKORDERING 
i officersfamilj, boende vid vestkusten, nära 
stad, kan erhallas af 2 à 3 unga flickor 
Om sommaren tillfälle till goda hafsbad. 
Reflekterande torde insända svar märkt 
»Godt hem A. B.» under adress S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm.

O GOSSAR kunna få inackordering o. kon- 
" firmationsundervisning i prästgård vid 
Mälaren, instundande sommar. Inackor
dering med undervisning à 75 kr. i måna
den. Svar under adr. Kyrkoherde A. Ägren, 
Engsösund.

A GOOD HOME in English family, close 
to the Crystal Palace, and London, of

fered to young ladies or gentlemen wishing 
to acquire the English language. Mrs Brown. 
Brabourne, Hawke Road, Upper Norword. 
London S. E. (G. 11391)

A STÖRRE LANDTGARD i skogrik trakt 
vid sjö i mellersta Sverige önskas inac 

kordering för sommaren af fru med 3 små 
barn samt 2 tjänare. Svar »Norrläudingar» 
under adr. S Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

(G. 1143)

TRADGARDSELEVER.
För 2:e flickor kan tillfälle bjudas att 

under 6 m. fr. 1 april genomgå en praktisk 
kurs uti trädgårdsskötsel mot afgift endast 
för inackordering. Elev anses som medlem 
af familjen. Närmare upplysningar genom 
brefvexling med Godseg. B. Ahlbom, Eknö, 
Valskog. (G. 105616)

Å LANDTEGENDOM med friskt och 
•*"*- sundt läge i skogstrakt i Västergötland, 
mottagas från 1 maj några flickor af bildad 
familj. Tillfälle gifves att lära hushåll, 
musik (piano), språk (tyska och engelska, 
frun infödd tyska), målning, sömnad och 
finare handarbeten, äfvensom att rida. Pris 
50 kr. pr månad. Referens: Kammarjun- 
kare H. Fock, Häfverö, Sörby. Svar till 
Hallanda, Broddarp. (312)

För en bildad flicka
önskas i naturskön trakt och närheten af 
stad inackordering i bättre hem, där tillfälle 
gifves att få deltaga i husliga sysslor, mu
sik m. m., hälst där ungdom finnes. Bil
jett jämte pris, märkt »Ungdom», torde sän
das till Skånska Dagbladets annonskontor, 
Malmö.
TTNG FLICKA af god familj önskar kom- 

ma i bildadt hem för att grundligt lära 
hushåll, är villig deltaga i alla förefallande 
göromål. Fritt vivre eller någon betalning, 
om så önskas. Svar till »22 år», Norrkö
ping p. r.

T PRÄSTGÅRD i Norra Tjust emottaga- 
-*- inackorderingar till moderat pris. Konfirs 
mander emottagas och om så önskas, läm
nas äfven undervisning i vanliga skoläm
nen. Referens: Dokt. Sam. Fries, Prästg. 
18, Stockholm. Svar till »Prästgård», Sv. 
Telegramb. Annonsafd., Stockholm.

Bli 1
Uti godt och bildadt engelskt hem erbju- 

des för en eller två unga flickor tillfälle att 
inhämta grundlig kunskap i engelska språ
ket. Närmare upplysningar hafva Konsul 
J. Ekman, Nya Allén, och fabrikör E. Nils
son, 16 Vasagatan, Göteborg, lofvat att 
lämna. (G. 11215)

NANCY-FRANCE
M:r et M:me Léo Pierre, anciens profes
seurs, reçoivent Dames et jeunes filles. 
Home très confortable. Excellente vie] de 
famille. Bonne occasion pour apprendre 
rapidement le français. Pension 125 fr. 
par mois tout compris. Ref. : MM. les 
Pasteurs Nyegaard et Cleisz, Nancy.
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5 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

8 Drottninggatan 8
Mynttorget 4 Drottninggatan 102

torde rekvirera profver af vårt med de sista nyheterna rikhal
tigast sorterade lager i svarta, hvita och kulörta sidentyger till 
blusar, bal-, sällskaps- och promenad toiletter.

Förs tndas direkt till privatpersoner meter- och styckevis 
till fabrikspriser.

E. Spinner & C:i,
förr J. Ziirrer’s Sidenfabrik, 

Grundlagd 1825. Zürich.

Barnängens
Eau d’Ambre Rosée

och

Extrait d’Ambre Rosé
samt

Savon de Barnängen.
Nya, fashionabla, med utsökt 

angenäm och varaktig parfym 
samt synnerligen smakfull ut
styrsel.

Inga Bröstkarameller
hafva hittills vunnit så stort och all

mänt erkännande som
MUNKENS.

Begär därföre alltid

MUNKENS
Bröstkarameller.
Partilager hos Hammarsten & C:o,

Stockholm.
Allm. t. 21 87. Rikst. 12 20.

CARL BROMAN & C:o
Manufakturalfär och Damskrädderi
Lager af franska Siden- och Ylletyger.

34 Drottninggatan 34.
STOCKHOLM.

Sparsamma HusiÄrärT. .
Härmed rekommenderas vårt Nya Fabrikat 
Lagermans Kl’aft-Skur-Tïàl »Tomten 
som är Kraft-Skur-Pulver i fast form 
hvarigenom onödig utspiilning och sköfling, 
som lätt händer vid användning af pulver, 
undvikes.

Prisbelönt senast vid Verldsutställ- 
ningen i Paris 1900.

Säljes hos alla herrar speceri- & diverse- 
handlande i riket.

Medicinska Bröstkaramellen

"HOSTA ICKE"
■ enligt läkares omdöme den mest välgö 

rande, som hittills förts i handeln.
Ende tillverkare C. A. Jansson, 

Mariagatan 16.
Försäljningsbodar :

Ragvaldstrappor. Högbergsgatan 27 B 
Malmtorgsgatan 6. Regeringsgatan 83.

Undervisning pr korrespondens i

IBOKFÖRING
I (enkel o. dubbel.) Ingen förskottsbetaln.

Skönskrifning, Stenografi, 
Rättskrifning,

I Handelsaritmetik (Snabbräkning), 
Tysk och engelsk 
Handelskorrespondens.

I Bästa resultat garanteras. Tusentals in 
tyg från elever. Prospekt och profbref 

I gratis.
Malmö Språk- & Handelsinstitut 

I Dir. H. S. Hermo<l, Söderg.17, Malmö. 
Rikstelefon 1428.

SnSrlifVet La GraciBUSB.
Detta så mycket omtyckta och för äldre, 

korpulenta personer rekommenderade snör 
lif, som förut endast har funnits hos Hen 
ric Labatt, finnes nu i stort lager hos 
undertecknad. Snörlifvet tillsändes, or 
lifvidden uppgifves.

tAmanda (Smedberg,
29 Drottninggatan 29.

Finnes 1 alla finare 
parfymaffärer.

Allm 
8 68 

47 35 
47 86

Stockholm. ^
^ i:ma ANTHRACIT. ^

&
i:ma ANTHRACIT.

ZZusliållslsol. Golses. Srilse-b-bex».

Gustaf Pichls Bryôôcri-R.-B.
Stockholm 63 Götgatan, 66 Stockholm!^

.. reSommenberar ntna ftffoerßtttngar af: 1, ^

Eaaer=OI, CageuDricka If
^ Pil$ner=öl, Tskällar=Dricka 15

•icN. o c»

■SCOäs. T"
CL.-o

5I
samt oasom epeetalîfef :

1*11 su er-I> ricka
Allm. telef. 3656. RiJcstel. 18.

J cw qSs

irima torr Björk-, AI 
o. Barnred samt An- 
thraeit, Kol o. Kokes

Sveriges första ^vinnliga trädgårdsskola
—=— Espenäs & Lännäs =——

börjar âter den 15 april 1901. — Prospekt på begäran.

Fru STINA SVARTLING, f. von Hofsten,
ÖREBRO.

hos
J. O. OLAUSSON,

Roslagsgatan,
midt för Tegnérg. Allm. tel. 62 79

En sedan 9 år ihållande, ständigt 
tilltagande svår bleksot botades på 4 
veckor genom tillförandet af nytt friskt 
blod, medelst intagna Capsuloids, or
dinerade af en läkare i Köpenhamn.

Köpenhamn 7 Nov. 1900.
Till Capsuloid Comp.

Sedan jag allt ifrån mitt 20:de till 31:sta 
år lidit af en jämnt framskridande anaemi, 
som till slut i hög grad gjorde hvarje arbete för 
mig besvärande, började jag den 10 okt. en 
kur med Edra Capsuloids, 2 kapslar 3 gån
ger dagligen före måltiderna, med det resul
tat, att jag nu efter 4 veckors förlopp, anser 
mig i hvarje hänseende såsom botad; och 
tillägger att jag undergått denna kur utan 
något som hälst obehag.

Eder förbundne
SOPHUS DIEMAR, korrespondent.

Skind ergade 32.

Från Hälsovännens förlag har 
utkommit:

Kvinnans släktlif
af d:r C. W. WretUnd. — Fjärde 
öfversedda 'och tillökade upplagan. 
—- 228 sid., 8:o med 67 teck 
ningar. —- Pris 2,50 kr.

INNEHALL : I. Inledning. II. Den för 
kvinnan egendomliga kroppsformen III. 
Bröstkörtlarna och mjölken. IV. De kvinn
liga fortplantnings verktygen. V. Den kvinn
liga karaktären. VI. Flickans utveckling 
och jungfruåldern. VII. Månadsreningen 
VIII. Det ogifta ståndet IX. Det gifta 
ståndet. X. Fortplantning och ärftlighet. 
XI. Hafyandeskapet. XII. Fosterbildningen. 
XIII. Förlossningen. XIV. Barnsängen och 
digifniDgen.

»Speciellt förtjänar arbetet »Kvinnans 
släktlif» att läsas af alla mödrar och dem, 
som ägna sig åt detta ansvarsfulla kall. 
emedan de därom kunna hämta många råd 
och upplysningar, icke blott om hvad dem 
själfva är gagneiigt, utan äfven huru de 
skola vårda sina barn under dessas späda
ste ålder.» (Abo underrättelser.)

Sömmerskor
i landsortsstad eller i köping, med större, bättre kundkrets, kunna erhålla profver af

Klädningstyger
från i branschen rikt sorterad ManufaktunafFär i Göteborg.

Priserna ytterst låga. Provision 35 %.
Svaromed uppgift å referenser m. m. till »Klädningstygsaffär», adress Nordiska 

Annonsbyrån, Göteborg. (Nord. A.-B. 4225)

Göteborgs 
Enskilda Bank
Brunkebergstorg 10 (Hotell Kung Karl)

Sparkasseränta 5 proe.
Hernösands 

Enskilda Bank,
8 Hamngatan 8.

Depositionsränta...................  5 proc.
Sparkasseränta........-.......... 5 proc.
Upp- & Afskrifningsränta— 3 proc.

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushållsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Oepositionsräkning
Räntegodtgörelse 51/, proc.

Aktiebolag-et

Stockholms Diskontbank
Hufvudkontor: REGERINGS G. 1 
Afdelnlngskontor: HÖTORGET 8.

M. ZADIGS
r Ideal
i Ü är bästa medel a^ ~jf. 
' va mustascherna *en 

■stilig form ; därtill j,e. 
m,j - - t'i y-*i*—"* höflig kam finnes i 
L hvarje flaska.

Lättskött. — Enkelt.
Försäljes i de flesta parfymeriaffärer.

Brages räntor för
delaktiga. 
Ingen 

‘förvaltnings- 
afgift.

BRAGES
HufvM Kontor.
12 Kungs- 

trädgårdsg.
Stockholm.

Andra upplagan har nu utkommit på Fr. Skog

lunds förlag af

AL7ILDE PRTDZ’s berömda, mästerliga arbete

Gunvor Thorsdotter till Härö
Pris 3 kr.

Ur den svenska pressens enstämmigt, ytterst entusiastiska utta- 
landen :

»En ypperlig roman, fullt jämförlig med det bästa som af det 
slaget åstadkommits af hennes berömda landsmän Björnstjerne 
Björnson och Jonas Lie.» (Karlskrona Veckoblad )

»Det är ett verk, som helt och hållet bär den stora konstens 
adelsmärke. Dess författarinna har med den tagit plats bland dem 
hvilkas namn en gång skola ljuda vida öfver det egna hemlandets 
gränser.» (Jacqueline i N. D. A.)

»Del är en obeskriflig glädje, att midt ibland litteraturflodens myckna 
godtkopskiam påtraffa något af det äkta, det stora, som skall lefva 
långt sedan ’romanen för dagen’ fallit i glömska.»

(Jämtlandsposten.)

Pension, Claudi-Scliæffer, 
Celle, Hannover.

Unga flickor kunna erhålla god ut
bildning i språk, musik, målning, hand
arbeten etc., äfvensom i handelskorresp. 
o. bokför. — Talr. ref. — Prosp. på beg. 
hos föreståndarinnan, Fröken Marie 
Claudie, Celle, Hannover. (J. G. H.)

Carl f. Källström
• • • 3«t>eferdre • • •
4 östra Hamngatan 4
.................MALMÖ •-••••
Spécialité: Konstnärlig CIselering

Färsk fisk när som hälst
har man till hunds genom att köpa Gadus’ Fiskkonserver:

Färskt, pressât» Torskkött, och ”Sillsardiner”
i bleckburkar cm c:a 1 kg.

Dessa konserver motsvara näml. i smak och sammansättning färsk fisk Med ett 
bekvämt och mångsidigt användningssätt förena de fördelen att hålla sig fullkomligt 
friska i sa godl som obegränsad tid och under alla temperaturförhållonden

Till förbrukning i hushållet anbefalla vi särskildt vår torskkonserv Denna ut 
göres af rent osaltadt och okryddadt skinn- och benfritt torskkött och kan där- 
or vanlig färsk fisk - tillagas till en mångfald finare eller enklare rät

te/’ allt efter smak. Närmare anvisning medföljer hvarje burk. På begäran erhålles 
afven fran resp. försäljare eller genom direkt hänvändelse till oss gratis och franko 
en broschyr med utförligare redogörelse för konserverna.
. v, Fabrikaten hafva senast belönats med guldmedalj vid världsutställningen 
i Paris 1900. De finnas att tillgå hos hrr speceri- och viktualiehandlande 8

GADUS’ FABRIKER, Göteborg.

Hör Hvar och en sin
______ egen fotograf !

Enastående erbju
dande erh. alla gra-

______ tis och franko, som
; _ ... tillskrifva Svea-Ma-

tlQWETA I“ gasinet, Örebro.
O V LM 1 Försumma ej tillfäl- 

mggBBHBBBHHHBB let ! Skrif genast !
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